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Глава  1.



− Говорит и показывает Мировой Центр Катастрофы, − заговорил диктор с экрана. − Многие из вас до сих пор еще не верят в то, что случилось. Однако, каждый уважающий себя ученый вполне способен самостоятельно получить подтверждения сообщений, пришедших сегодня в семь часов Мирового Времени из сотен городов о том, что произошло то самое событие, в которое еще мало кто верит, но подтверждений которому уже слишком много, чтобы не верить. Мы остались без Солнца. − диктор сделал паузу и на экране появилось звездное небо. − Это видео, снятое сегодня в полдень в Дерсенде. Как только появились первые сообщения об исчезновении Солнца, правительства Хийоакир, Зэнарии и Королевства Айрин вступили в переговоры и приняли решение о создании МЦК − Мирового Центра Катастрофы, который должен решить, что нам делать и как жить дальше? К настоящему времени уже стало известно, что в момент катастрофы на Хвосте не осталось ни одного хийоака и ни одного крыльва. Остались лишь Наши Драконы, и сейчас они ведут собственное совещание, решение которого мы ожидаем через несколько часов. МЦК призывает всех людей мира проявлять терпение и не позволять управлять собой эмоциям и инстинктам. Мы − разумные существа, и мы найдем выход из создавшегося положения! Мы ДОЛЖНЫ его найти, ибо в противном случае, жизнь на нашей планете исчезнет полностью. 

Мировая паника вспыхнула в одно мгновение. Толпы людей врывались в магазины и склады, растаскивая все, что можно растащить. Продукты и одежду, машины и топливо, инструменты и запчасти к атомным реакторам. 

− Королевство Айрин переводится на Прямое Драконовское Управление, − объявил диктор с экрана еще работающего телевизора. − Страны, присоединившиеся к Королевству Айрин так же получат над собой власть Драконов, и вместе с ней надежду на выживание, потому что уже сейчас все силы драконов брошены именно на это дело. МЦК уже установила, что Хвост попал в межзвездное пространство в довольно плотном но низвестном звездном скоплении. Двигаась с той скоростью, какая есть, планета достигнет ближайшей звезды через много сотен лет, и это время мы можем выжить только перебравшись в глубокие подземные убежища, где будут работать ядерные энергостанции. К счастью наш мир обладает достаточно мощной технологической базой, чтобы произвести необходимое количество генераторов, и у нас есть надежда на выживание. В условиях настоящего хаоса правительствам стран все же удалось провести Всемирную встречу, на которой была принята программа действий по строительству подземных баз. К счастью, у нас есть опыт подобного строительства, основанный на данных принятых с седьмой планеты, из колонии дентрийцев, с которыми у нас были самые лучшие отношения. ПОМНИТЕ! МЫ − РАЗУМНЫ! И МЫ − ВЫЖИВЕМ! 

− У тебя есть предложение, Андира? − спросила Айрин, появляясь в лаборатории. 
− Мое предложение неизменно, Айрин. Я отправляюсь в Центр. Только там мы можем найти надежду. Только там существует технология подобная технологии крыльвов и хийоаков, а они, Айрин, УМЕЮТ ПЕРЕМЕЩАТЬ ПЛАНЕТЫ! 
− Думаешь, у тебя получится? 
− Если у меня не получится, ни у кого не получится. Я старше вас всех, и у меня больше опыта. Так что, туда отправлюсь я. А вы будете меня подстраховывать и не больше. Не хватало только, чтобы последователи Стенер Син Верра нам начали палки в колеса втыкать. 
− Они уже заявили, что катастрофу драконы устроили с целью захватить власть. 
− Их давно никто не слушает, − заявила Айрин. 
− Не слушает, но и не гонят. А мне противно таким помогать. 
− Помогай другим, Айрин, и не думай, что помогая всем ты помогаешь и нашим врагам. 
− Стараюсь не думать. Ты смотрела, что там с погодой сейчас над Центром? 
− Минус сорок, ветра почти нет, тучи тоже давно пропали, сама знаешь. 
− Минус сорок? Значит льдом все покрыто? 
− Да. Ни один корабль туда не пройдет, разве что подводные лодки, но они все ушли в большие реки, пока еще могли, и сейчас почти все вмерзли в голое речное дно. 
− Значит, придется придумывать, как туда пробиваться. 
− Я знаю, как туда пробиться, − заявила Айрин. − Нужна помощь Ангела Син Даррина, но нам придется ему объяснить, что мы делаем, и зачем ему посылать ядерный бомбардировщик и зачем бомбить мертвый лед? 
− Не думаешь, что Центр закроется, как только над ним шарахнет ядерный взрыв? 
− Значит, придется пробиваться иначе. И не понимаю, почему ты телепортом не хочешь туда попасть? 
− Чему тебя только учили? Закрыт он от телепорта. Попасть туда можжно только физическим путем под водой. И три километра я не проплыву, если прямо под лед телепортнусь. Нужен батискаф, как минимум. Он то у меня есть, а чтобы пробиться под лед нужна помощь. 
− Значит, я лечу к Ангелу. 
− Лети, Айрин, и не забудь, что там психов полно. 
− Не забуду. МЦК на нашей стороне, если ты не забыла. 
− Просто чудеса в ледяной решетке, − усмехнулась Андира, включая только что собранный прибор. Тот засвистел, что-то пропищал и выдал на экранчик кучу бессмысленных цифр. − Не беспокойся, к моменту, как ты его уговоришь, я буду готова. 

Ангел Син Даррин не только принял Айрин. Едва она заговорила о озможности Драконовского Центра переместить планету к другой звезде, он вцепился в эту идею обоими руками, и уже через час на главном военном аэродроме Хийоакир начал готовиться к трансконтинентальному полету самый мощный транспортный самолет, какой имелся у Хийоакир. 

− Готовы повоевать за мир, парни? − спросила Айрин, проходя в кабину самолета. 
− Готовы, − заявил хор голосов. − Себя не пожалеем, мэм. 
− Себя жалеть не придется, − объявила она. − Ваша задача − доставить груз в нужное место и как можно плавнее положить его на лед в нужной точке. 
− А что там за место? 
− Проклятый Базис, мальчики, − возник голос Ангела, появившегося в кабине. − Это место − Тот самый Проклятый Базис, который вас всегда учили обходить за тысячу километров, а вы должны попасть прямо в его центр. Груз на парашуте сбросите и вернетесь, а мы там останемся. Мир спасать. 
− Мы тоже могли бы помочь, − заявил пилот, запуская программу старта. Самолет уже был готов, и теперь все его системы переключались на рабочий режим. Связист объявил об разрешении взлета, и машина начала плавный набор скорости, вырулив на широкую взлетную полосу. 
− Всю работу будут выполнять драконы, − заявила Айрин. − А ваша работа − доставить оборудование на место. 
− А сами драконы его доставить совсем не могут? − спросил пилот. 
− Свое оборудование они доставят сами, а ваше − доставите вы. 
− Что хоть везем-то? Или это секрет, как всегда? − спросил человек, глянув на Ангела. 
− Буровой Ледокол везем, − буркнул он. − Летите! 
− Уже на взлете... 

Восемь часов полета закончилось рысканием во тьме с поиском ориентиров. Навиационная аппаратура не работала из-за отсутствия старых звезд на небе, а по новым она работать еще не умела. 
− Андира, мы над местом, но нужен хороший ориентир, − произнесла Айрин в свой коммуникатор. 
− Сейчас сделаю, − возник ответ. − Я вас вижу. 
− И скажи, что это будет, а то мало ли, что тут может появиться? 
− Военные летчики поймут сразу, как увидят, − пообещала Андира. 
− Вижу огонь внизу, − объявил наблюдатель. − Разворачивайся на три четверти угла, капитан. 
− Вижу, − отозвался капитан команды летчиков, и машина начала плавный разворот в воздухе. 
− Ввожу координаты для захода, − объявил наблюдатель. 
− Координаты? − удивился капитан. − Не рано? 
− Если был бы просто огонь, а не ДТ-5, было бы рано. 
− Десантный Треугольник? − удивился Ангел. 
− Она же сказала, что летчики поймут, − усмехнулась Айрин. − Пойду в грузовой отсек, проверю, чтобы Ледокол нормально сбросился. 
− Зря беспокоитесь, мэм. У нас машина первого класса, неполадок при сбросе не было с тех пор, как она впервые поднялась в воздух. 
− Лучше перестраховаться, − ответила она, уходя. − Не на прогулку летим. 
Они и не видели, как Айрин оказалась рядом с грузом в момент выброски и прыгнула вслед за ним. Видел это только Ангел, решивший пойти за ней, а увидев это, он вернулся в кабину и объявил команде приказ, по которому те должны были вернутся к точке высадки, где он сам собирался прыгать с парашутом, а самолет после этого должен был возвращаться на базу. 

Десантный треугольник из пяти огней действительно точно указывал место высадки и Ангел опустился рядом с приземлившимся ледоколом, который две женщины уже отцепили от парашута и готовились тащить по льду на имевшихся у большого ящика полозьях. 
− А ты зачем сюда явился, Ангел? − спросила Андира. 
− Думаешь, я дурак, и пропущу все? − спросил он. 
− Что-то слишком много у вас дураков, Ангел. Вон, еще семеро летят. − Она показала вверх, где в отсветах огней уже виднелось несколько куполов парашутов. 
− Вы бросили самолет? − удивился Син Даррин, когда пилоты оказались рядом. 
− Самолет ушел на автопилоте назад, сэр. Он и без нас сядет на базе, и там его подстрахуют. Мы выпрыгнули, передав сообщение, что самолет возвращается сам. 

Они так и остались на месте высадки, потому что Андира вдруг переменилась обращаясь драконом и подцепив установку когтями потащила его по льду. Вслед за ней ушла только Айрин, а восемь человек теперь смотрели друг на друга и не знали, что делать. 
Вскоре вдали заработал Ледокол, а затем появились вспышки взрывов, вскрывавшие лед. 
− Если ты не вернешься, Андира, я пойду за тобой, − заявила Айрин, когда драконица стала женщиной, влезла в одноместный батискаф и включила двигатели. Подводная машина сползла в прорубь и вскоре скрылась во тьме под водой. 
− Мы действительно в Проклятом Базисе? − спросил один из пилотов, оказавшись рядом с прорубью. 
− За тысячу лет здесь не пропал ни один корабль, − ответила Айрин. − А до того, они пропадали не из-за места, а из-за драконов, защищавших это место. Вы зря здесь выпрыгнули. Максимум, чем вы можете помочь − стать дракону обедом. 
− Это глупая шутка, Айрин, − произнес Ангел. 
− С кем поведешься, того и наберешься, − ответила она. 
Из-под воды послышался глухой удар. Вода в проруби сильно заволновалась, а затем повилась вспышка света, которая подсветила лед мертвым синим светом. 

Подводный замок был таким же, как много лет назад, когда Андира впервые его увидела. Тогда она не смогла в него попасть из-за защиты, которую Центр установил против появления драконов, и сейчас она понимала, что сильно рискует, однако цель была слишком высокой, чтобы думать о риске. Она выбралась из батискафа, оставив его привязанным к якорю, что не давал ему всплыть, и проплыла ко входу. Блокиратор поля не давал пользоваться драконовской силой, но она и не требовалась для проникновения. Вход был открыт для всех, и Андира выбралась из воды в подводном помещении Замка. Он почувствовал ее появление, и через несколько мгновений вспыхнул яркий свет, несколько лазерных лучей пересекли зал, наткнулись на женщину и та замерла, когда лучи пришли в движение и за секунду отсканировали ее внешность. 
А затем камни пришли в движение, возникли мощные подземные толчки, и Андира едва удержалась на ногах. 
− Как ты посмела, глупая дракониха явиться сюда и нарушить Древний Запрет?! − раздался громогласный вопрос. 
− Я пришла, потому что весь мир в опасности, и только здесь мы можем получить то, что необходимо для спасения мира. 
− Что ты надеешься здесь получить? − вновь спрашивал голос. 
− Мне нужна Сила, с помощью которой можно переместить весь мир через космос к другой звезде. 
− Зачем тебе заниматься подобными глупостями?! − взревел голос. 
− Ты − тупая машина − совсем ничего не видишь, сидючи здесь?! − воскликнула Андира. − Или не видишь, что планета уже несколько дней, как лишилась своего Солнца?! 
Камни вновь начали двигаться, затем раздался грохот, и выходы из зала закрылись. И Андира ощутила, как Подводный Замок пришел в движение, начиная подъем. 

− Уходим отсюда! − закричала Айрин. − Это подводное извержение! 
Она кинулась бежать, вслед за ней побежали люди, но свет из-под воды усиливался, лед начал трескаться, и выбора уже не осталось. К тому же блокировка Силы исчезла в тот момент, когда из-под воды пришел первый удар, и Айрин в одно мгновение обратилась драконом, после чего вернулась и подхватив кричавших людей когтями поднялась в воздух. 
Светящееся пятно подымалось из-под воды, и в какой-то момент лед проломился, над ним появились светящиеся скалы, и люди увидели это. Айрин все еще летала рядом, а когда поднявшийся из-под воды замок завис на одной высоте, она пролетела к нему и опустилась на площадке перед широким входом внутрь. Люди оказались на скользких камнях, и Айрин вернула себе человеческий облик. 
− Всегда подозревал, что ты дракон, − произнес Ангел. 
− Сейчас это не имеет значения. Идите за мной! − приказала она и помчалась ко входу. 
Вскоре она оказалась в зале, где находилась Андира. Лазеры прошлись по ее телу и назвали Айрин по имени, как и полагалось. 
− Ты подтверждаешь слова Андиры, о том, что все драконы мира сейчас заняты одним делом? − спросил голос. 
− Подтверждаю, − заявила Айрин. 
− Выключи блокировку и перенеси сюда всех драконов, если хочешь получить настоящее подтверждение! − выкрикнула Андира, и в ту же секунду рядом возникли молнии, в которых на мокрый пол просыпались еще четыре человека. 

Процедура опознания завершилась, имена были названы и все шест драконов подтвердили, что им нужно именно то, что потребовала Андира. 
В зале появились и летчики во главе с Ангелом. Система замка провела их сканирование, затем потребовала всех назваться, и люди ответили на все вопросы. 
− Строительство системы перемещения мира будет завершено через четыре часа, − возник голос. 
− Через четыре?! − возник удивленный вопль людей. − Так быстро?! 
− Так медленно, − раздался ответ Замка Драконов. − Система будет защищена от несанкционированного запуска с помощью процедуры жертвоприношения. 
− Как это жертвоприношения? − переспросил Ангел. 
− Для запуска системы вы будете должны найти шесть добровольных жертв, понимающих, что и зачем они делают и почему их жизнь должна быть принесена в жертву ради этого действия. Лишь очень жестокие обстоятельства могут заставить разумных принести себя в жертву, и это станет главной защитой. Другой защитой будет система запуска, которая сработает только при одновременном жертвоприношении в шести пунктах мира. Каждый пункт будет управляться и синхронизироваться Драконами, но принести жертву силой никому не удастся. Она не будет принята без добровольного жертвования. Вам все понятно? 
− Все понятно, − ответила Андира. − Кто придумал эту систему? 
− Создатель Системы. 
− Значит, Создатели знали, что подобное может потребоваться?! 
− Создатели создали несколько систем защиты доступа к опасным технологиям. Перемещение мира между звезд − чрезвычайно опасно, поэтому для этой системы выбрана наиболее адекватная защита. 
− Вам пора покидать это место. Система вернется в защищенный режим. Информация о положении пунктов запуска и пользовательском интерфейсе будет передана через Драконовскую Связь, как только строительство системы будет завершено. 
Андира и Айрин прошли к людям, затем обе обратились драконами и подхватив людей унеслись из замка. Люди из когтей драконов в мгновение ока оказались в салоне летящего транспортного самолета. 
− Что произошло? − воскликнул пилот. 
− Обыкновенная телепортация, − ответила Андира. − Идите на свои места и управляйте самолетом, как надо. А нам еще с Ангелом надо поговорить. 

МЦК выслушал доклад Андиры Син Леви и довольно долго зал молчал. 
− Вы считаете жертвоприношение разумным выбором? − раздался чей-то вопрос. 
− Это не мой выбор и не выбор драконов. Это выбор машины, которая уже завершила строительство Системы Спасения Мира. И сейчас здесь решается лишь один вопрос. Желает ли Мир спасаться? Да, для этого нужно провести процедуру жертвоприношения, такова Защита этой системы. Для ее запуска нужно шесть жертв, которые отдадут себя добровольно. Если же таких не найдется, значит, не желает Мир спасаться. Вот и весь сказ. 
− Шесть человек за спасение Мира? − раздался новый голос в зале, и человек, говоривший эти слова, поднялся с места. − Это далеко не столь высокая цена, когда на кону все жизни всего мира! Вам нужны жертвы, Андира? Возьмите меня! 
− Вам еще с бардаком в вашей стране разбираться, принц Леви, − ответила Андира. − Добровольцев уже сейчас столько, что нам проходу от них нет! От МЦК требуется лишь формальное разрешение, которое реально нужно лишь для вас самих, чтобы показать миру, что вы здесь не щи хлебаете лаптями. Предлагаю прямо сейчас вынести вопрос на голосование. Обсуждать уже нечего. Все и так ясно. 

− Иногда на них зла не хватает, − проворчала Андира. − Мир гибнет, а они рассусоливают! 
− Мир уже не гибнет, − ответила Айрин. − У нас есть система, у нас есть шестеро добровольцев и надо всего лишь произвести запуск. Выбор звезды, куда лететь, тоже сделан. Система, кстати не настолько тупая, Андира. Одним перемещением она считает не один прыжок, а группу прыжков с последовательными приближениями к нужной точке. Последовательность инициируем мы, и мы выбираем, когда она заканчивается. То есть можно прыгать около звезды хоть до посинения, использовав только одну процедуру с жертвоприношением. 

− Ты считаешь, что мы должны это сделать не оглядываясь ни на кого? 
− Почему ни на кого? Ангел не против, мы сами тоже за. А мое мнение ты уже знаешь! 
− Да уж. Сказал бы, кто харгрет, что Айрин будет думать о единоличном правлении всем миром, она бы удавилась от позора за то, что дала тебе Кольцо Дракона. 
− Я думаю не о правлении, а обо всем мире, Андира! Ты совсем понимать не хочешь?! 
− Успокойся, Айрин. Я тебе хоть слово сказала, когда ты террором психов по домам разгоняла? 

Шесть человек стояли перед делегацией МЦК, и те еще что-то проверяли. Ангел давно объявил, что все готово к началу процедуры, что шестерым людям еще предстоит длинный полет в шесть точек мира, где находились пункты управления. Кто-то из ученых уже окрестил систему спасения мира, и официальным для стало название: "Тензор жизни". А людей, уходивших жертвами окрестили "Векторами Жизни", и весь мир замер в ожидании того, что произойдет. Температура во многих районах давно опустилась ниже нуля. Об урожае уже никто не думал. Он погиб, и людям предстояли жестокие голодные времена. А пока они смотрели на своих героев. Кто-то им завидовал, кто-то считал, что завидовать нечему. 
МЦК, хотя формально и давала разрешение на запуск "Тензора Жизни", реально ничего не решала. Все решили драконы, и они уже были в нетерпении из-за бюрократических проволочек. 
Наконец, прозвучал сигнал, и шесть человек разошлись по самолетам, которые направлялись во все концы мира. Кому-то надо было лететь несколько часов, кому-то почти сутки. Но момент запуска все равно был один и тот же для всех. Синхронизация осуществлялась по драконовской связи, и это никого не смущало. 

Журналистов в центры запуска не допустили. В назначенный момент драконы провели людей в только что выросшие комплексы, и те заняли места в камерах жертвенников. 
− Ну, парни, с богом, − проговорила Андира, и ее голос услышали все шестеро. − Спасибо за то, что вы есть. Мозги бы Создателю выбить за подобные шуточки, вот только не получится, сдох он давно. 
− Пора начинать, Андира, − проговорил пилот, лежавший перед ней. 
− Пора, согласилась она и прошла в кресло, что было предназначено для нее. Запуск осуществлялся только драконами и одновременно. 
Вспыхнул яркий голубой свет, и Андира ощутила, как Сила вошла в нее, как жизнь человека растаяла под действием системы, а в голове включился интерфейс для управления перемещением. 

Звезды в черном небе погасли на несколько секунд, и миллионы человек, смотревшие в небо взвыли, когда там вспыхнула огромная красная звезда. 
Андира едва не выругалась, когда перемещение привело планету слишком близко к звезде. Она тут же включила новое перемещение, и звезда оказалась вдали. 
− Не нравится мне эта звезда, Андира, − раздался голос Айрин. 
− Мы ее сами выбрали. Успокойся. Система перемещений еще не выключилась. У нас почти месяц на то, чтобы передумать. Главное − "Тензор жизни" − работает! 
Они давно решили, как действовать по прибытии на место, и Хвост еще несколько раз прыгал у звезды, пока не занял окончательную позицию на орбите. Главное было в том, чтобы планета оказалась на почти круглой орбите и чтобы ось вращения была перпендикулярна плоскости орбиты вокруг звезды. Только в этом случае расчет давал минимальный расброс для предполагаемого нового климата, и минимум катастрофических событий из-за изменений климата. 
Впрочем, катастрофы более мелкого масштаба начались уже в первые же дни. Пронеслись ураганы и смерчи, протекли воды наводнений и селей. Тем не менее, морозы ушли, и перед миром оказалась новая задача − восстановление флоры и фауны, большая часть которой погибла из-за внезапных морозов. 
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− У моих сенсоров глюки, капитан, − доложил Ароман, когда капитан опустился в свое кресло и взгляну на экран внешнего обзора. 
− В чем дело, Ароман? − заволновался тот. 
− Звезда R7 задрожала. Не понимаю, как такое может быть. Словно рядом с ней появляется и исчезает какое-то массивное тело. А у R7 даже планет нет. 
− Значит, курс на R7, Ароман. Посмотрим, что за дела. Но будь осторожен. Мы и вляпаться можем. 
− Думаешь, и лицензия Звездной Разведки Империи нам не поможет? 
− Если там что-то серьезное, например, эксперименты военных − то не поможет. Летим, Ариман. 
− Уже летим, капитан. Выйдем в четырех единицах от звезды. Уже вышли... Космические демоны! Быть такого не может! 
− В чем дело, Ароман, не тяни! 
− Здесь планета, капитан! Населенная планета! А по данным каталога у R7 никаких планет нет и быть не может! Не того класса звездочка! 
− Успокойся, проверь эфир, найди имперские маяки, если они есть. 
− Маяков нет, капитан. А в эфире чужие сигналы. Видео без кодирования в нестандартном формате. 
− Показать сможешь? 
− Сейчас... 
Экран вспыхнул, и перед капитаном появилась "говорящая голова" непоняной видовой принадлежности. Казалось, что это некий гуманоид, но таких капитан не видел ни в одном каталоге. 
− Чужаки, − заявил Ароман. − Обезьяноиды. 
− Почему ты так решил? 
− Они хвостатые. 
− А что с планетой? Анализ сделал? 
− Еще делаю. По первым прикидкам, атмосфера жутко ядовитая и опасная. Ты там и минуты не продержишься, сгоришь сразу к чертям. 
− Как это сгорю? 
− В кислороде. 
− Так они кислородники?! − воскликнул капитан. − Вот дьявол! Если у кислородников подобная технология появилась, у Империи настанут тяжелые времена. Составь донесение в штаб разведки и немедленно отправляй. Что у них с космической техникой? 
− Ничего не вижу, кроме полного примитива на орбите. 
− Быть такого не может. Если они вместе с планетой сюда прилетели, у них должна быть развитая космическая техника. 
− Если только это не результат космической катастрофы. 
− Какой катастрофы? 
− С перемещением целого мира. Может, я плохо что-то понимаю, но большая часть видео о том, как они со стихией сражаются. И есть несколько свидетельств того, что они перелетели сюда из пустого космоса. 
− Показывай, что за свидетельства. 
На экране появились новые кадры, и капитан не понял, как они могут что-то доказать. 
− Может, тебе и вправду процессор менять пора, Ароман. Не вижу в этих кадрах ничего подобного, что ты сказал. 
− Будешь менять, ставь сразу десятку, − объявил Ароман. 
− Аха, дюжину десяток не хошь? 
− Хочу! 
− НЭТУ! 
− Вот, всегда так, − пробормотал Ароман. − Сюда кто-то летит! 
− Опять глюки? 
− Нет! Вот же! − Экран переключился, и на нем появилась яркая точка, несшаяся прямо к кораблю разведчика. − Черт! Мне не уйти! − взвыл Ароман. 
Капитан рванул ручку эвакуатора, но было уже поздно. Пришелец невероятным образом оказался внутри рубки и тут же материализовался, в виде чем-то похожем на ксараха. Вот только был он слишком маленьким для настоящего ксараха, и цвет его шерсти казался грязно-ядовитым, отчего первым желанием капитана было куда-нибудь исчезнуть. 
А существо повело себя довольно странно. Сначала оно взлетело над полом, вырастив за спиной крылья, затем сделало по рубке несколько кругов и под конец оказалось почти перед носом капитана, и он почуял его странный запах, чем-то напоминавший запах кислородной плесени. 
Странно, что запах появился только теперь, а не в тот момент, когда оно нарезало круги по рубке. 
− Оно меняет свой вид, − заявил Ароман. 
− Оно меняет, − возник голос пришельца. Он чем-то напоминал визгливые голоса местных жителей, что Ароман уже слышал, пока смотрел видео. 
− Оно вид, − снова заговорило существо. − Оно свой, − добавило оно, когда ни капитан, ни Ароман ничего не сказали. 
− Похоже, оно хочет общения, − произнес Ароман. 
− Оно хочет, − тут же повторило существо. 
− Тогда, займись им, может, чего выяснишь, − приказал капитан, вжимаясь в кресло и стараясь не касаться висящего перед ним чужака. 

Общение Аромана с пришельцем затянулось, но вскоре оказалось совершенно непонятно капитану, потому что Ароман вдруг перешел на техноязык, и рубка наполнилась Писком, тресками, шипением, затем появились мигающие огни, и под конец контакт превратился в натуральный компьютерный шабаш, какой сородичи Аромана устраивали друг с другом посредством самых разных способов передачи информации. 

− Меня зовут Андира, − внезапно заговорил пришелец на чистом имперском языке. − Я представляю всех жителей своей планеты. Мы не желаем быть кому-либо врагами и готовы к мирному контакту со всеми, кто желает общаться с братьями по разуму. 
− Ароман, что это за бред? − проговорил капитан. − Это не смешно! 
− Я исчезаю. Ты знаешь, Ароман, как со мной связаться, когда надумаете. И поменяй своему капитану тормозисторы. 
Пришелец растворился словно туман. 
− Ты зря ее обидел, капитан, − произнес Ароман. 
− Ее?! − вспылил капитан. − Да ты спятил, Ароман! Почему мы до сих пор висим здесь?! 
− Потому что программа трусости есть только у тебя, − ответил Ароман. 
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− Ты что-нибудь выяснила, Андира? − спросила Айрин. 
− Это местный разведчик. Увидел, что звезда дергается из-за наших прыжков, и явился проверять. Судя по его словам, здесь вокруг много разных цивилизаций, так что надо быть готовым к появлению гостей. И еще, Айрин. Надо запускать в реализацию программу Сетара. Когда-то это было рано. Сейчас, боюсь, как бы поздно не оказалось. И, как запустишь, рассылай о ней информацию по всему миру. Мы должны быть готовы к появлению любых пришельцев, в том числе и враждебных. 
− А этот был враждебным? 
− По первому впечатлению − нет, но бес их знает, что они решат, когда сообщат своим о нас. Они ведь могут подумать, что мы агрессию устроили, прилетев с целой планетой. 
− Черт... 

Цвет местной цивилизации явился к Хвосту уже через две недели. Явился множеством быстро движущихся звезд возникших в дневном небе, и МЦК уже ничуть не сомневался, когда отправлял Андиру Син Леви в космос в качестве посланца всего мира. Она давно не сопротивлялась подобному обращению с собой, потому что последнее время занималась только тем, что ей поручали люди. В большинстве − спасательными миссиями в районах катастроф. 
Мир, наконец-то почувствовал себя единым целым и на очередное заседание МЦК явились представители всех стран, со всех континентов. 
− Да, мы умеем делать правильно, − заговорила королева Айрин, открывая это заседание МЦК. − К сожалению, лишь в чрезвычайных обстоятельствах. Мир получил жестокий удар, и мы сейчас решаем вовсе не вопрос о том, кому править планетой. Мы решаем вопрос, как нам выжить? Как нам выжить и как использовать все то, что мы имеем на данный момент − и достижения всех стран, и наследство, доставшееся нам с древних времен, и ту информацию, что мы получили когда-то от своих друзей, хийоаков и крыльвов. К сожалению, никого из них нет рядом с нами сейчас. У нас есть только наши драконы и наше население. Больше ничего. Это − сила нашего мира, и мы должны беречь ее как никогда. Беречь и драконов, и людей. И в то же время, мы должны уметь защищаться. Защищаться от старых предрассудков и от новых врагов! 
− Вы считаете, что из космоса к нам явились враги? − раздался возглас из зала. 
− О том, кто явился, друг или враг, мы скоро узнаем от Андиры. И, я очень надеюсь, что здесь нет тех, кто сейчас в трауре по Стеннер Син Верру? 
− А что с ним случилось, разве он не сидит запершись на своей вилле? − вновь вырвался возглась из зала. 
− Вилла Стеннер Син Верра была сожжена разъяренной толпой, а его самого эта же толпа забила камнями досмерти. Это произошло в первый день, когда планета обрела новое Солнце, а Син Верр поимел глупость вылезти из своей норы и сказать что-то против драконов. 
− Значит, теперь, если кто-то что-то скажет против драконов, его ждет такая же участь? − послышался новый вопрос. 
− Спросите себя, что вы сделаете с той змеей, что вылезет поливать грязью ваших героев? Вы позволите ей это делать? Я лично буду следить за судебным процессом, где будет слушаться дело об убийстве Син Верра, и можете быть уверены, я сделаю все, чтобы виновники получили минимальное наказание, потому что окажись я там в тот день, я не стала бы их останавливать и сама кинула бы камень в этого скота. 

Зал внезапно наполнился грохотом, и во вспышке света посреди прохода появилась Андира. Люди, оказавшиеся рядом повскакивали со своих мест и были готовы бежать, если бы сумели, потому что Андира явилась в своем драконьем облике. 
− Что произошло, Андира?! − Айрин промчалась к драконице и оказавшись перед самым ее носом села на пол, потому что Андира не устояла на ногах, повалилась на живот и ее голова гулко брякнулась об пол. 
− Я едва удрала от них, − заявила она. − Они решили, что я враг из-за того, что заговорила на языке другой стороны. 
− Но что-нибудь ты о них узнала? 
Андира вытащила из-под себя лапу и высыпала на пол горсть непонятных камней. Отдай это Ангелу, пусть его ученые разбираются. Это останки одной из тварей, что напали на меня. Они едва не высосали из меня все силы, Айрин. Понимаешь? Силы Дракона. 
− Это очень плохо. 

Новый Флот, явившийся к планете, немедля атаковал первых прилетевших, и жители Хвоста стали свидетелями космической бойни, после которой на планету посыпались обломки воевавших кораблей. 
С подачи Андиры, МЦК издал указание собирать все упавшие обломки и доставлять их в недавно открывшийся исследовательский центр, где начинались исследования появившихся артефактов и разработка новых технологий. В центре собрались ученые со всего мира, а его руководителем назначили Ангела Син Даррина, как специалиста по инопланетным технологиям. Он знал многое от дентрийцев, не мало общался с хийоаками и крыльвами, ему доверяли свои тайны драконы, и альтернативы для Син Даррина просто не существовало. 

− Сообщение из Державных Скал, Ваше Величество, − заявил секретарь, появляясь в кабинете королевы Айрин. − Там упал почти целый корабль пришельцев и в нем нашли еще живых инопланетян. Их скоро доставят сюда. 
− Почему сюда, а не в центр Ангела? 
− По распоряжению Андиры Син Леви, − заявил секретарь, кланяясь. 
− Это все? − спросила королева. 
− На данный момент, да, Ваше Величество. − Он откланялся и удалился по знаку Айрин, а она связалась с Андирой, и та объявила, что инопланетянин один и он едва жив, а помочь ему могут только чудеса замка хийоаков, где в этот момент и располагалась резиденция королевы Айрин. 

− Говори, в чем дело, Андира. Я вижу, что ты чего-то темнишь, − тихо заговорила Айрин, когда во дворе замка приземлился транспортный вертолет, и инопланетянина выгрузили по приказу драконицы. 
− Это третий вид пришельцев, Айрин. И до базы Ангела он мог не дотянуть, как те первые два. 
− Думаешь, здесь есть чем ему помочь? − спросила Айрин, увидев пришельца в закрытой камере. Вид пришельца мог показаться страшным, но только не тем, кто видел хийоаков и крыльвов. 
− Заносите внутрь! − приказала Андира солдатам, и те взялись за дело. Вскоре камера с пришельцем оказалась в полутемном помещении, где он остался наедине с королевой и драконицей. 
Айрин закрыла двери и обернулась к Андире, а та уже вскрыла контейнер и коснулась тела инопланетянина светящейся рукой. 

Несколько секунд ничего не происходило, затем послышался резкий вздох и дикое "Рррргмяу!" Инопланетянин резко вскочил и вывалился из контейнера на пол. 
Андира что-то заговорила, и пришелец зашипел, словно дикий кот, но в какой-то момент замолк и медленно поднялся, держась за край контейнера и глядя на Андиру широко раскрытыми глазами. 
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− Его зовут Ррмяфскар, − объявила Андира, представляя инопланетянина перед телекамерами. − В отличие от двух других рас, с которыми мы столкнулись, его биология основана на кислороде и углероде, как и биология нашего мира. Поэтому он и выжил, попав на планету. Нам удалось найти с ним нормальный контакт, хотя у его расы, судя по всему, есть некоторые предрассудки относительно человекоподобных существ. Мы для них подобны "демонам с небес", явившихся в их мир много лет назад с жестокой войной. Сейчас мы изучаем его язык. Он понимает язык технозавров, разведчик которых появился здесь раньше других пришельцев и с которыми я вступила в полноценный контакт в тот день, когда они прилетали. На сколько наш гость разбирается в политике, еще не ясно, но из его слов следует, что в космосе вокруг нас существуют четыре цивилизации, находящиеся в довольно сложных, если не сказать враждебных, отношениях друг с другом. Две расы подобно нам кислородно-углеродная, одна, по всей видимости, серная, и одна кремниевая. 

− A так, на кого я похожа? − спросила Андира, меняя свой вид перед инопланетянином. 
− Змярф! − вдруг подскочил он со своего места. − Ты Змярф! Только они так могут делать! 
− Так, это как? 
− Меняться как ты. 
− Их вы тоже боитесь, как демонов-с-небес? − спросила Андира. 
− Нет. 
− Почему же? Любой Змярф может сделать так, − и она вновь обратилась в человека. Он замерев смотрел на нее, затем заскулил, словно его побили. − В чем дело, Ррмяфскар? 
− Я никогда не вернусь домой, − проговорил он. − Ты говорила, что у вас нет космических кораблей, значит, мне не вернуться. 
− Твои сородичи никогда не ищут своих пропавших? − спросила Андира. 
− Ищут, но только не там, где их поджидает смерть от пушек Саргастов. 
− Их здесь нет. 
− В кислороде они не живут, а в космосе у них полно боевых кораблей. И они не оставят вас в покое. 
− Почему? 
− Они ненавидят всех кислородников. 
− Глупо ведь ненавидеть из-за этого. 
− Ты думаешь, что я это выдумал?! 
− Не думаю. Но и принимать на веру без проверки не могу. 
− Технозавры вас тоже ненавидят? 
− Они нас боятся. 
− Почему? Ты же говорил, что у них лучшая техника из всех. 
− Они кислорода боятся как огня. Он для них, как серная кислота для нас. 
− Значит, и с ними вы воюете? 
− Нет. С ними воевать незачем. Они нас обходят стороной и не приближаются. 
− А что скажет твой Король, если мы явимся к нему с предложением о сотрудничестве? 
− Вас к нему не подпустят. А прорветесь силой, ничего хорошего он вам не скажет. 
− Это плохо. Но поправимо. 
− Что значит, поправимо? 
− Мы ведь говорим с тобой, значит, разговор возможен, не так ли? 
− У меня выбора-то нет. 
− Странно. Значит, выбор умереть героем и ничего не сказать врагу для вас не существует? 
− А ты враг? 
− Я не враг. 
− Значит, нет выбора. 
− Значит, и у короля твоего выбора не будет, если мы придем к нему как друзья? 
− Только если он поверит, что вы друзья. 
− Ну, эта то задачка вполне решаема. 
Он не сказал ничего на эти слова, и Андира закончила разговор. 

− Какие ваши предложения? − спросил председатель МЦК. 
− Мы должны организовать экспедицию в космос и отправить послов, как минимум, в два мира, где мы можем нормально выжить в местной атмосфере. В Мир Ррмяфскара и мир демонов-с-небес. 
− Вы считаете правильным называть подобными словами расу похожую на нас? 
− На языке Ррмяфскара она так и называется. Зачем запутывать себя? А людьми они будут называть нас. 
− А драконов они будут называть иначе? Вы, кажется, называли какое-то другое слово. 
− Змярфы. Полагаю, это слово надо переводить как оборотни или драконы. Пока еще нет ясности. 

Бои у планеты стали чуть ли не регулярными. Судя по обломкам, сыпавшимся на Хвост, дрались все четыре расы. Саргасты пытались держать какой-то контроль, прилетали кислородники, пытаясь их выбить от планеты. Затем явились технозавры и разнесли серников к чертям, заняв позиции над планетой, и на этот раз Андира вновь вылетела в космос, чтобы попытаться наладить контакт с технозаврами. Закончилась это попыткой технозавров утащить Андиру от планеты, и поняв, что ее увозят, драконица прекратила все церемонии и атаковала корабль изнутри в мгновение захватывая его управление, а вместе с ним и технозавра, который и оказался этим кораблем. 
− Ну, что же, раз ты сам напросился, так тому и быть, − проговорила Андира, и корабль вернувшись к хвосту скакнул в атмосферу. 
− Не-е-ет! − взвыл обезумевший голос технозавра. Тот считал, что мгновенно сгорит в кислороде. Андира его уже не слушала. Корабль прошелся над Хийоакир, подымая с военных баз всю авиацию. И лишь когда до летчиков дошла информация о том, что это трофей, захваченный Своей Драконицей, они отказались от атаки на пришельца. 
Машина опустилась на взлетной площадке, принадлежавшей центру Ангела Син Даррин, и он лично явился, чтобы встретить Андиру и получить от нее указания, что делать с трофеем. 

− Он живой, − заявила Андира. 
− Как это живой? 
− Это технозавр во всей своей красе, Ангел. Я ему только мозг отключила, чтобы он не наделал делов. 
− А если они нас атакуют из-за этого? 
− Не атакуют, убивать своего им смысла нет, а соваться в кислородную атмосферу они панически боятся. 
− И что ты хочешь с ним сделать? 
− Разобраться с технологией. Это в общем-то задача для твоих умников, но я к ней тоже лапу приложу. Завтра я буду здесь с Ррмяфскаром. Посмотрю на его реакцию. Может, он что подскажет прямо на нем. 

Рмяфск смотрел на технозавра с благоговейным ужасом. Но ничуть не испугался, когда Андира провела его внутрь чудовища. 
− Он жив?! − воскликнул Ррмяфскар, увидев работающие приборы в рубке. − Как тебе удалось его подчинить?! 
− Он и не подчинен. 
− Но тогда он нас убьет! − Рмяфск едва не рванулся бежать. − Не понимаю, − вдруг проговорил он. 
− Что не понимаешь? 
− Здесь же кислород! 
− Видимо, ты не все о них знаешь, Ррмяфскар. Только так все и можно объяснить. 
− Покорить технозавра... такое удавалось только змярфам. 
− И ты знаешь, как им это удавалось? 
− Не знаю. Но у нас ходят легенды, что технозавров создали змярфы, потому они и знают, как их покорять. 
− Похоже, цель моего первого полета в космос меняется, − произнесла Андира. − Первыми надо искать змярфов. 
− Думаешь, они примут тебя за свою? − спросил рмяфск. 
− Не знаю, за кого они меня примут, но кашу всю расхлебывать приходится мне. Об этом ты тоже ничего не знаешь? − спросила она, вводя его в очередное помещение. 
− О, демоны космоса! Это же... − он замолк, глядя на черную машину, встроенную в пол зала. 
− Что это? 
− Гиперсветовой двигатель технозавров! − Он прошел к нему, коснулся лапой, затем обошел и вскочил через небольшой проход в центр. Его глаза широко раскрылись, и он опустился в кресло напротив пульта управления. 
− Ты знаешь, как им управлять, Ррмяфскар? 
− Только в теории. Нас учили в академии. 
− А у вас они откуда взялись? 
− Охотники за технозаврами добывают. Такие ставят на все наши крейсера. 
− И вы считаете правильным использовать для своих кораблей части разумных существ? 
− Так все делают, − заявил он. − И Саргасты, и демоны-с-небес. От них мы и научились. 
− Испытывать твое умение мы сейчас не будем, Ррмяфскар. Выходи оттуда. 
Он покинул место управления с неохотой и с грустью пошел вслед за Андирой дальше. Она привела его в новое место, и там инопланетянин оказался в замешательстве, потому что зал был заставлен статуями, среди которых были и люди, и рмяфски, и саргасты. Были и какие-то иные существа, каких он просто не знал. 
− Не понимаю, зачем они здесь, − проговорил он, оглядывая статую своего сородича. 
− Они могут ожить, Ррмяфскар. 
− Они же мертвые! Они не могут ожить! 
− Они мертвые, но они − части технозавра, Ррмяфскар. 
− Роботы! − воскликнул он. − Поверить не могу! Это роботы! С их помощью технозавры исполняют нужную работу! Ремонтируют себя, например. 
− А теперь приготовься, я запущу одного из них с включенным сознанием технозавтра. 
− Это опасно! 
− Потому и предупреждаю тебя. Внимание, запуск. 
Одно из существ зашевелилось и уставилось на Андиру, стоявшую посреди зала. 
− Назови себя, − приказала она. 
− Что это за язык? − проговорил технозавр. − Черт возьми, я же его не знал раньше! 
− Проверь атмосферу, дружок. 
− О нет! Отсюда надо немедленно убираться! Это же кислород! 
− Не нервничай. И не пытайся в контакт с телом вступать, если не хочешь дихальт схватить на полжизни. 
− Какого черта? Кто вы такие?! − заговорил он повышенным тоном. 
− Меня зовут Андира Син Леви, моего друга − Ррмяфскар. Достаточно информации? 
− Не достаточно. 
− Тогда, лови, − проговорила она и ее голос внезапно переменился, обращаясь в невероятную смесь звуков, какие люди и издавать не могли своим голосом. 
Технозавр ответил, затем долго слушал, сел на пол и не сказал больше ни слова, когда Андира умолкла. 
− Я не буду подчиняться, даже если ты змярф, − заявил он вдруг. − И никому не позволю! − Он рванулся в сторону, промчался к выходу из зала и встал, потому что перед ним вспыхнула огненная пелена. 
− Назови свое имя, технозавр, − приказала Андира. 
− Аркман, − произнес он. 
− А говорил, что слушаться не будешь, − усмехнулась она. 
− Ты змярф, − проговорил он. − Теперь я это точно знаю. 
− Процессор себе замени, чтобы не глючил, − произнесла Андира, и технозавр зашагал куда-то в сторону, затем остановился, обернувшись к ней. 
− У меня новый процессор! − проговорил он. − Он и нескольких минут не проработал! 
− И что же, ты не спообен сопоставить данные о том, что произошло с тобой перед выключением с теми, что ты получил, когда тебя направляли сюда? 
− Это планета змярфов, − проговорил он. 
− До чего же тупая железяка! − воскликнула Андира. − В наказание, будешь стоять здесь и думать об этом, пока я не приду сюда снова, − добавила она, указывая технозавру на место, где он стоял перед включением. − Вставай сюда! − приказала она, и он послушался, не в силах противоречить тому, что к нему приходило извне, подобно приказу Мозга. − Можешь подключиться к центральной базе данных для чтения информации, но если попытаешься включить что-нибудь еще, словишь дихальт. 

Космическое противостояние у планеты продолжалось. Технозавры продержались на орбите Хвоста недолго. Их начали попросту отлавливать прилетавшие охотники, и вскоре их флот ушел восвояси, а над Хвостом воцарилась некоторая анархия, в которой появлялись то одни, то другие пришельцы, и чаще всего их встречи заканчивались схватками, в результате которых на Хвост падали очередные артефакты, становившися предметами для изучения. 
Программа Сетара, начатая Айрин, превратилась в мировую, и вскоре к ней подключились все, кто мог сделать хоть что-то для строительства пилотируемых космических кораблей. Серьезнейший вклад в нее сделал центр Ангела, выдавший через несколько недель работы над артефактами проект гиперсветового двигателя, подобного тому, что был на одном из почти уцелевших кораблей саргастов. Для его испытания Андира подняла экспериментальный образец в космос на захваченном технозавре, и вдали от планеты двигатель был опробован на полную мощность. Особенность его заключалась в том, что гиперсветовая скорость достигалась без использования полевой технологии, на которой основывалась сила драконов, и это казалось чрезвычайно странно. 
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− Поднимайся, Андира! − голос заставил драконицу подняться и она с удивлением уставилась на Айрин, оказавшуюся в ее пещере. 
− Как ты меня нашла? − спросила она. 
− Не время это спрашивать, Андира, я давно знаю это твое место! Тебя вызывает Ангел, ему нужна твоя помощь! 
− Опять, наверно, научная проблема мирового масштаба. 
− Боюсь, что не научная, а военная. Наш спутник зафикисировал боевое столкновение рядом с его базой. 
− Что же ты молчала?! − воскликнула Андира, тут же вскакивая. 
− Я и не молчала, − произнесла Айрин, когда драконица исчезла в короткой вспышке света. 

− Демоны-с-небес, − произнесла Андира, появляясь рядом с Ангелом и глядя на наступавшее войско. − Это демоны-с-небес. Откуда они взялись? 
− С неба свалились, − ответил он. − Ты поможешь с ними справиться, Андира? 
− Странный вопрос, Ангел. Не им же мне помогать! Куда они рвутся, не понятно? 
− Судя по направлению, почти в самый центр, туда, где у нас сосредоточены все работы. Две линии обороны они прорвали играючи, третья пока держится. 
− Напомни своим, что в драконов стрелять совершенно не нужно, − произнесла Андира и исчезла. Ангел тут же вышел на связь с командирами защитников и объявил им, что на базу прибыла Андира Син Леви и что солдатам следует воздерживаться от стрельбы, если увидят дракона на поле боя. 
Андира не врывалась в строй войск пришельцев. Просто воспользовалась своей силой, и из пустого места во врага метнулись огненные стрелы. Огненные взрывы подняли землю из-под ног пришельцев, и те, поняв, что соотношение сил изменилось не в их пользу, остановились, а затем начали отступление. 
Найти место, где приземлились их корабли, оказалось не сложно. Они сами оставили широчайший след, и Андира ворвалась в самый крупный корабль. Там уже подымалась тревога, но не из-за того, что они заметили дракона, а от того, что войска отступали, и корабли готовились к взлету, как только примут на борт своих. 
Андира несколько мгновений раздумывала, как ей поступить, и правильное решение пришло, как только она попала в машинное отделение крейсера чужаков. В нем стоял гиперсветовой двигатель технозавров, и Андира больше не сомневалась в том, что делать. Во вспышке света двигатель исчез, а его место занял пластиковый муляж. Такого же размера и цвета. Лишив их таким образом возможности покинуть звездную систему, Андира взлетела в космос, где нашла еще несколько крейсеров чужаков, ожидавших на орбите. Еще шесть двигателей оказались пластиковыми, а на базе Ангела, в одном из недавно выстроенных пустых ангаров появились вспышки света, в которых возникали черные диски, тут же ложившиеся на горы песка, что были приготовлены строителями для чего-то. 
Сил почти не осталось, и Андира поняла, что у нее появилось новое дело. Она метнулась из ангара к полю боя, где армиа Хвоста уже гнала захватчиков пинками под зады. 
Молния накрыла бежавших через поле демонов-с-небес, и они мгновенно сгорели словно спички, превращаясь в прах. пришельцы, наблюдавшие за этим побегом из своих кораблей, совершенно обезумели и начали стартовать, не дожидаясь приказов. Андира их уже не касалась. Она метнулась к Айрин и рухнула почти перед ее носом в драконовском олбике. 
− Я потратила слишком много сил, Айрин, − произнесла она. − Пришельцы уже не смогут улететь от планеты. Скажи Ррмафскару, чтобы рассказал Ангелу все, что он знает о гипердвигателях технозавров. 
− Да, что стобой, Андира? − воскликнула Айрин, подскакивая к ней. 
− Я засыпаю, Айрин. Тем самым сном, про который говорили крыльвы и хийоаки. Не знаю, сколько я просплю, но теперь все на тебе и остальных. Извини, война так изматывает... 

Айрин появилась в центре Ангела, когда бои там уже закончились. Военные разбирались с плененными пришельцами. Они походили на известных им дентрийцев, поэтому для разбирательств пригласили специалистов по дентрийцам. Айрин, привела с собой Ррмяфскара, и тот был сильно напуган, когда узнал в плененных существах демонов-с-небес. Он смотрел на них через стекло и держался за руку Айрин, словно боясь ее потерять. 
− Ты зря боишься, Ррмяфскар, − проговорила она. − Они уже ничего не смогут тебе сделать. 
− Они вас уже бомбили? − спросил он. 
− Нет. Они уже удрали на орбиту. 
− Значит, скоро будут бомбить. Это их тактика, поверь мне, я ее очень хорошо знаю! 
− Значит, расскажешь о ней не только мне? 
− Расскажу, − ответил он тихо оглядываясь на других людей, что рассматривали пойманных пришельцев. 

− Таким образом, мы ожидаем новую атаку в течение ближайших часов, − объявил Ангел. 
− Если этот ваш инопланетянин знает их тактику, может, он и их язык знает? − спросил генерал. 
− Возможно, я это выясню немедленно. 
− Если окажется, что это так, он будет нам нужен как переводчик. 
− Я им не распоряжаюсь, господин генерал, − ззаявил Ангел. − Это надо спрашивать у королевы Айрин. 
− Так спросите! Она ведь сейчас у вас! 
− Советую вам успокоиться, господин генерал. Вряд ли Айрин станет вас слушать, если вы будете повышать голос. И я, пожалуй, тоже закончу этот разговор. 
Генерал попытался что-то еще сказать, но Ангел отключил связь и вернулся в зал, где Ррмафскар продолжал расказывать то, что знал о демонах-с-небес. 

− Они атакуют, сэр! − раздался возглас наблюдателя. − Четыре аппарата снижаются с орбиты и будут здесь через несколько минут! 
Ангел взглянул на Айрин. 
− Вы можете что-нибудь с ними сделать? − спросил он. 
− Могу доставить туда диверсантов, с помощью телепортации. Если у вас есть подготовленные группы, это можно сделать прямо сейчас. А то, как с ними Андира расправлялась, мне не под силу. 
− Хорошо. Группы будут здесь через двеминуты, − Ангел отдал приказ, и база поднялась по тревоге, а затем в зале управления появились воинские группы, которым тут же была поставлена задача − вывести из строя атакующие корабли врага, и сделать это изнутри. 

− Готовы? − спросила Айрин. 
− Да, мэм, − объявил командир, и группа людей исчезла в одно мгновение. Вместе с ними исчезла и Андира. Она вернулась через полминуты, забрала вторую группу, и перенесла их к новой цели. Затем еще так же два раза. А наблюдатель объявил об измениях в полете атакующих. Айрин вновь исчезла и вскоре вернулась, возвращая одну из групп назад. Через пять минут все четыре группы вернулись, а аппараты противника падали вниз. 
− Ох, и рванет сейчас... − один из диверсантов усмехнулся, а над степью возник огненный столб, когда космический истребитель врезался в землю. Вскоре появились и четыре новых взрыва. 
− Айрин, − заговорил один из командиров. − Если вы можете прерправить нас на их крейсер носитель, мы можем попробовать сделать то же самое и с ним. 
Она взглянула на Ангела, и тот не возразил. 
− Вперед! − воскликнула Айрин, и четыре группы вновь исчезли. 

Сигнал тревоги подымал команду посреди ночи. 
− Опасность высшей степени! Дикари на крейсере! − понеслось из динамиков. 
Капитан вскочил с постели и схватился за коммуникатор. 
− Дежурный, что за бред?! Ты что, пьян, собака?! 
− Они прорвались на крейсер, Ваше Превосходительство! Не знаю как! Они здесь!.. − голос дежурного смолк, и до ушей капитана донеслись странные звуки − где-то что-то стрекотало. 
Он схватился за свое оружие, выскочил в коридор и в ту же секунду его сбил мощный удар. Капитан успел заметить, что атаковавший его гуманоид был хвостатым, после чего провалился во тьму и очнулся, находясь в клетке, рядом с несколькими своими подчиненными. Те пытались вскрыть замок, но сделать это изнутри клетки не представлялось возможным. 
Послышался грохот открывавшейся двери, и в отсек с камерами влетел еще один человек. Он растянулся на полу между клеток, а вслед за ним вошел хвостатый дикарь, державший в руке бластер. Один из новейших образцов. Капитан в этот момент подумал, что только за то, что он допустил такое, его могли казнить. 
− Вставай, нечего разлеживаться! − проговорил чужак на языке мяфскаров. Он прошел мимо поднявшегося на четвереньки человека и оглядел узников. − Кто из вас главный? − раздался вопрос на все том же языке. 
Все молчали, но хвостатый прошел между клеток и остановился напротив капитана. 
− Выходи, − приказал он и открыл решетчатую дверь. 
Решение пришло само, и капитам рванулся вперед, пытаясь свалить врага и, ему показалось, что он уже коснулся хвостатого, когда тот внезапно исчез и оказался с другой стороны. В то же мгновение удар рукоятки бластера обрушился на затылок капитана, и единственной его мыслью в этот момент стала мысль о том, что бластер после такого обращения должен тут же выйти из строя. Вот только проверить свое предположение капитан уже не мог. Пришелец схватил его за шиворот и потащил из отсека. 

− Крейсер наш, мэм, − отрапортовал командир первой группы, ставший командиром всего десанта. − Если он не один, нам надо загватить и другие. 
− Остальные слишком далеко, парни, а мне нужен передых. Вам решать, остаетесь вы здесь или спускаететсь вместе со мной, бросив крейсер. 
− Бросить?! Как это бросить?! Они же освободятся и снова полезут на планету! Или удерут и приведут себе подмогу из космоса! 
− Значит, остаетесь. А я лечу вниз. Постарайтесь не сбросить бомбы на свой дом пока разбираетесь с этим корытом. 
− Мы попробуем разобраться, как его посадить на планету, мэм. Если разберемся, посадим, а нет − заминируем и подорвем к чертям со всеми этими демонами вместе! 
− Не забудьте только оставаться людьми, когда будете выбивать из них информацию. А их капитана я заберу с собой. Вряд ли он что-то полезное скажет, но мало ли?.. 
− К какому времени нам быть готовыми для возвращения, мэм? 
− Считайте, что у вас сутки на все. Через сутки я вернусь, если что-нибудь не заставит меня сделать это раньше. Если что пойдет не так, сразу выходите на связь с базой Ангела. 
− Да, мэм. И, спасибо. 
− Вам спасибо, парни. 

− Просто не понимаю, почему вы так делаете, − произнес Ангел, когда Айрин притащила в его центр очередного пленного демона-с-небес, да еще и командира явившегося к Хвосту флота. 
− О чем это вы? − удивленно спросила она. − Мы же одно дело делаем! 
− Именно, − ответил он. − Но вот это вы можете мне объяснить? − Он выудил из пачки бумаг на своем столе один из листов и передал королеве Айрин. Та несколько мгновений изучала документ, в котором от ее имени говорилось об отказе в разрешении группе ученых из королевства Айрин работать в центре Ангела. 
− Советник Син Беразо, − проговорила Айрин. 
− Что? − переспросил Ангел. 
− Передайте мне список людей, которых вы желаете видеть у себя, − заговорила Королева Айрин, глянув на Син Даррин совсем не так, как минуту назад. Теперь это была именно Королева, а не женщина, исполнявшая роль извозчика. − Человек, который написал вам это, не имел права заявлять подобным образом. Сейчас давно не те времена, а Беразо думает по-старинке 
− Ты отдашь их? 
− Они сами решат, пойдут они к тебе или нет, а я не буду вмешиваться в их решение. Если они решат идти к тебе, я сделаю все, чтобы они добрались без помех. 
Ангел, наконец, нашел нужный список и передал его Айрин. 
− Просто жди, − сказала она, приняв лист и исчезла. 

− Советник Беразо, − произнесла Айрин, проходя через приемную в свой кабинет. − Пройдите за мной, − приказала она ему, и человек тут же подскочив с места двинулся вслед за ней. Королева осмотрела остальных ожидавших ее людей и дав знак секретарю рукой скрылась за дверями. Знак означал "никого не пускать, пока сама не приглашу". 
Беразо был еще не совсем стар, но и не выглядел молодо. 
− Кажется, вы хотели мне угодить, советник, − произнесла Айрин. − Так звучит главная ваша идея? 
− Да, Ваше Величество. Я делаю все только для Вас! 
− Значит, и имя мое опозорил перед всем миром тожа поэтому? 
− Я такого не делал! − воскликнул он. 
− А это что?! − Она схватила бумагу со своего стола и прошла к советнику, протягивая ее. − Кто вам позволил решать подобные вопросы без моего согласия?! Да еще так, что я теперь выгляжу как вредитель для мирового дела! 
− Но, Ваше Величество! Люди, которых они хотели, работают в темах, которые важны для этого же мирового дела! И еще полгода назад вы говорили, что тех, кто работает над секретными проектами, надо удерживать любыми способами! 
− Сейчас не полгода назад, советник Беразо! Вы должны были не брать на себя ответственность за подобное решение, а придти с этим вопросом ко мне! Из-за вас я сейчас выгляжу перед Ангелом, как идиотка! Вы это понимаете или нет?! 
− Я не мог подобного предвидеть, − произнес он, виноватым тоном. 
− Очень плохо, что не мог. Потому что теперь ты станешь первым советником, который мне угодит по настоящему. Потому что ты угодишь в брюхо моего дракона. − Она подошла к советнику и взявшись за одежду начала его раздевать. 
− Что вы делаете?! 
− И вправду. Сам раздевайся! Все с себя снимай! 
Он начал это делать, еще не понимая, чего задумала королева Айрин. А она смотрела на него совсем другим взглядом, и в какой-то момент Беразо увидел, как Королева Айрин внезапно преобразилась, и перед ним уже была не женшина, а хищный зверь − ящер-дракон, каковых смогли увидеть далеко не все люди. 
Он остановился и отступил от дракона, шагнувшего к нему. 
− Ты станешь вторым человеком, побывавшим в моем брюхе, − заговорил дракон все тем же голосом королевы Айрин. 
− Но за что?! − закричал он. − Я же не сделал ничего непоправимого! 
− Ты запачкал мое имя перед всем миром, советник, и считаешь, что это не непоправимое дело?! − взрычала Айрин и прыгнув вперед схватила его драконьими руками. 
Он замер, поняв, что вырваться не сможет, потому что дракон всяко сильнее его. И бежать некуда. И сдавшись он теперь смотрел в хищные драконьи глаза. 
Айрин несколько мгновений колебалась. Она еще никогда не делала так по-настоящему. Первым человеком, побывавшим в ее брюхе был доктор, который изучал ее в драконьем облике и сам забрался к ее глотку, прихватив при этом фонарик. Она тогда и не знала, что существуют люди, мечтающие побывать в чьем-нибудь брюхе, что ее личный доктор именно из таких, а поняв, что он желает остаться в ней до конца, она выкинула его из себя, и этот доктор навсегда лишился и своего места, и лицензии, за ним долго следила королевская служба безопасности, но человек ни разу не попался на чем-либо противозаконном. И тайна королевы Айрин ушла вместе с ним в могилу. 
А теперь она смотрела на Беразо и собиралась сожрать человека по-настоящему. Вопрос о том, можно ли так делать, перед ней не стоял. Еще в самом начале, когда в мир пришла катастрофа, и Айрин приняла нелегкое решение о прямом королевском управлении в стране, она решила, что не станет гнушаться ни смертными казнями, но иными жестокостями, потому что весь мир стоит на краю бездны, и отсутствие жесткости может обойтись куда дороже. 
И теперь она собиралась сделать новый шаг. Будь в этот момент рядом Андира, королева отдала бы человека ей, и Андира не колебалась бы в том, как его казнить. Назад дороги уже не было, и Айрин широко разинув пасть накрыла ей голову человека. Тот не закричал, а заскулил, но дракона этот скулеж не остановил, и через мгновение жертва оказалась в глотке ящера, а затем проскользнула в утробу. 
Она ощутила его в себе, ощутила его ужас и раскаяние за то что он сделал, за то что не понял по-настоящему, чего желала королева и решил важное дело неправильно. И вместе с тем, в нем был ужас от того, что все кончено, его жизнь закончилась так бесславно и жестоко. Боль окружила его и сжала мощными змеиными кольцами, приближая окончательный рубеж смерти. Жертва уже сдалась и прекратила дергаться. Осталась только мерзкая дрожь во всем теле Айрин от осознания того, что она сделала, от понимания, что это неправильно, что так делать нельзя. И мысль внезапно переключилась. 
Айрин дернулась и жертва мгновенно вылетела назад, вместе с желудочными соками и кровью, что уже вытекала из открывшихся язв. 
Она немедленно вызвала врачей, а пока те не пришли, перетащила его под душ, где потоки теплой воды тут же смыли с него всю едкую дрянь, и вскоре вместе с водой с его тела стекала лишь кровь. 
Прибыли медики, и королева передала человка в их руки, объявляя, что это несчастный случай с едкими химикалиями, которые пролились на человека. 
− Как вам удалось его дотащить туда? − спросил врач, глядя на кровавый след, что тянулся вдоль коридора по пути, где Айрин пронесла Беразо. 
− Это сейчас не имеет значения, док, − ответила она. − Сделайте все, чтобы советник выжил. И не забудьте, что он имеет доступ к государственным тайнам, их не должен услышать никто из посторонних. 
− Разумеется, Ваше Величество! − поклонился доктор и унесся вслед за своими коллегами, что в этот момент уже ввезли пострадавшего в грузовой лифт и были готовы ехать на медицинский этаж. 
− Какой я, к черту дракон, если не смогла даже человека сожрать? − произнесла Айрин, когда рядом уже никого не было. Отвечать было некому. Андира надолго заснула, а четверо остальных драконов были в разных частях света, делая то, что могли делать только они. Но они и посоветовать ничего не смогли бы, потому что были так же неопытны в этом вопросе, как и Айрин. 
Она еще некоторое время размышляла, а затем вызвала на связь всех драконов, передавая им тот вопрос, что она поставить на обсуждение уже давно. Вопрос о новом драконе, потому что пятерых было явно недостаточно для решения всех дел. 
− У тебя есть достойная кандидатура, Айрин? − спросил Ингар, когда королева подняла вопрос о новом драконе. 
− Пока у меня есть только один человек на примете, − объявила она. 
− Ангел Син Даррин, − произнесла Арин Вер Трайская. − Ведь так? 
− Ты против? Ему и хийоаки доверяли, не только мы. 
− Я не против, не знаю, что остальные скажут. И еще неясно, как быть с голосом Андиры. За нее никто решать не имеет права. 
− За нее и не придется решать, если я отдам ему Кольцо Восьмого Дракона. 
− Ты уверена, Айрин? − возник вопрос Ингара. − Вспомни, что говорила Авурр Син Килемантара об этом. Передавая кольцо мы не можем знать, какое чудовище породим. А каких чудовищ Ангел породит, даже гадать невозможно. 
− Син Даррин − исследователь до мозга костей. 
− Вот именно. Подумай, что он может наисследовать, получив Силу Дракона. 
− Найдет, например, возможность оснастить наши самолеты оружием против пришельцев. 
− Или против драконов, − вставила Арин. 
− Значит, вы против? 
− Нам нужно время на обдумывание, − заявил Ингар. 
− Айви и Руш сильно заняты? − спросила Айрин 
− Ты ведь и без них все решишь за всех, − произнес Ингар. 
− Глупости не говори, Ингар. Я − не Андира. Когда они освободятся, поговорите с ними и передавайте ваше решение. 

− Инженер Вер Беадар, − представился человек, когда Айрин вошла в лабораторию. 
− Вы занимаетесь разработкой программного обеспечения новых ракетных комплексов, так? 
− Да, Ваше Величество, − подтвердил он, не скрывая своего удивления. 
− Кто-нибудь кроме вас может выполнять эту работу? 
− Формально может, но... 
− Ваша задача на сегодняшний день, Вер Беадар, найти того, кто может вас заменить на этом месте. Вечером, перед окончанием рабочего дня вы должны быть на сборном пункте номер четыре. Вам понятно задание? 
− Понятно, но не понятно, почему? Я выполняю эту работу правильно и в сроки, а новому человеку придется еще долго разбираться, и работа задержится. 
− Вы нужны для другой, более ответственной работы, инженер, − заявила королева. − И не будь это дело столь важным, мне не пришлось бы самой собирать для этого людей. Вам все ясно? 
− Да, Ваше Величество! Я могу рекомендовать на свое место человека, который работает не здесь? 
− Можете, инженер. Но только так, чтобы не оказалось, что он занят не менее важным делом. 
− Тогда, я могу назвать его имя прямо сейчас. 
− У вас день, чтобы как следует подумать и решить, господин Вер Беадар. Если хотите, можете потратить его на выяснения того, хочет ли ваш рекомендуемый работать здесь. 

Вертолет принял на борт группу инженеров и поднялся в воздух. Через час они пересели в транспортный самолет, который покинул аэродром столцы королевства и направился в сторону Хийоакир, к базе Син Даррина. Инженеры и специалисты переговаривались друг с другом, знакомились, делали предположения о том, над чем же им предстоит работать, и даже не поняли, куда они прибыли, когда самолет совершил посадку. 
− Здесь находится международная научная база Ангела Син Даррина, − объявила Королева. − Какая именно работа вам предстоит, расскажет сам Син Даррин. − Если кто-то из вас считает, что частная задача, которую вы решали раньше важнее чем дело защиты мира, вы мможете попробовать это доказать, а сумеете − вернетесь назад. 
− Вы могли бы и сразу сказать, что везете нас сюда, а не темнить, − послышался чей-то возглас. − А то было впечатление, что нас на каменоломни забирают. 
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− И куда это ты нас завезла, Ню? 
− Это новая планета с разумными. Сейчас все о ней только и болтают, и я тут, кажется, первая. Так, что подымай своих хмырей, Мю, и стартуем! 
− Новая планета с разумными? − скептически заговорила Мю. − Откуда ж ей взяться? Мы же всю галактику знаем вдоль и поперек! Новым планетам неоткуда взяться! 
− Вот, и узнаем, откуда она ту взялась, Мю! Ты хватку свою совсем растеряла? Представь только! Мы нашли новую планету с разумными, и мы тут первые! 
− Я боюсь, как бы не вляпаться в твои очередные выдумки, Ню. 
− Ну и бойся дальше, а я вниз полетела! − воскликнула Ню и мгновенно исчезла. 
− Да стой ты! Так же нельзя! − Мю не успела остановить Ню, и ей не осталось ничего иного, как лететь и будить своих братцев. Лететь в незнакомый мир без них, как Ню неразумная, она не станет. 

Маленькая звездочка в небе никого не заинтересовала. Слишком много их было в последнее время. Жители мира поглядывали в небо с опаской, но уже давно не уделяли столько внимания новым небесным явлениям, как это было бы пару месяцев назад, до того, как произошла мировая катастрофа. Все силы теперь уходили на выживание и защиту от возможных нападений. 
Центр Ангела Син Даррина работал днем и ночью. Там уже появились первые образцы новой техники. Ученые Хвоста удивлялсь тому, с какой легкостью им удалось разобраться со спущенным с неба крейсером демонов-с-небес. Они не только разобрались в принципах работы инопланетных машин, но и создали собственные подобия двигателей, приборов и оружия. Не малую роль в этом деле сыграли драконы. А мир еще не знал изменений, происшедших с руководителем центра, который в последнее время подолгу отсутствовал, передав руководство отдельными темами разным людям. А сам лишь контролировал общую обстановку, параллельно изучая новые возможности, которые он получил вместе с Кольцом Восьмого Дракона. Айрин учила его всему, что знала сама, и Ангел схватывал все налету, стараясь поменьше удивляться тому, на что теперь он был способен сам. В некоторых вещах он уже превзошел своего учителя, и Айрин была рада за него. И рада за то, что он вошел в команду драконов без каких-либо проблем. У драконов оставались в резерве еще два Кольца, и решением всех шестерых, они оставили их на самый крайний случай. 
Андира продолжала спать, и никакие попытки драконов разбудить ее не увенчались успехом. Не смог ничего придумать и Ангел Син Даррин. 

Над спящим городом кружилась маленькая светящаяся точка. 
− И все-таки я первая, − мысленно говорила себе Ню, рассматривая город в никому не ведомом свете, в котором умеют видеть только юты. − Я могу выбрать себе кого угодно! По самому интересному для меня критерию! А я хочу найти кого-нибудь с самой большой фантазией! 
Ню летела над городом, снижалась над улицами, лавировала между домами и рассматривала их своими чудесными глазами, иногда задерживалась у некоторых окон, затем что-то ее привлекало в другом месте, и она неслась туда, не останавливаясь на ком-то одном. 
− Ню, ты еще не вляпалась? − раздался смешливый вопрос, и Ню резко обернулась, готовясь дать отпор любому. Но рядом оказалась Мю, и сестра успокоившись вновь обратилась к окну, за которым притягательным светом струился сон маленького разумного существа. 
− Ню, ты была права, это удивительный мир, − заговорила Мю. − Кого ты хочешь выбрать? У меня есть поисковый планшет, а ты-то свой забыла на корабле. 
− Я и без него прекрасно все вижу. 
− Да, Ню, но без него ты видишь только малую часть, а с ним можно сделать выбор по всему миру. Возьми его. Мю протянула сестре светящийся планшет, и та осторожно приняла его, прекрасно понимая, что в подобных делах конкурентами становятся даже самые близкие родственники. На планшете мерцала точка, которую Мю уже выделила для себя, и Ню не стала даже смотреть, по какому критерию сестра искала разумных. Она коснулась сенсора, передала команду, и планшет высветил невероятно чудесную картинку. Мир оказался переполнен фантазиями разумных, и их было так много, что глаза разбегались, Ню не знала за что и схватиться. 
− Здесь ты сможешь поменять свой выбор Ню, если захочешь, − заявила Мю. − Удивительный мир, и я уже знаю, как его все прозевали. Его просто не было здесь раньше. Вообще не было, Он явился из другой вселенной, а там нет ютов, Ню. Можешь себе такое представить? 
− Не могу, отозвалась Ню и выбрав одну из точек двинулась в ту сторону. Увидев Мю, летящую вслед, она сообразила, наконец, что той надо, и вернула планшет. 
− Слетай за своим, Ню, никто твой выбор не перехватит. Просто некому.- Ню, поняв, что в словах сестры правда, метнулась вверх и через минуту оказалась в том месте, куда так стремилась. 

А Мю уже была в другом месте. Она влетела в темное помещение, некоторое время изучала его в свете собственного сияния, затем коснулась выключателя на стене, и зал наполнился ярким техногенным светом, в котором свечение Мю стало совсем незаметным. 
Она подлетела к спящему существу и некоторое время осматривала его, летая вокруг. 
− Ты уверена, Мю, что это правильный выбор? − раздался голос брата, невидимо следовавшего за ней. 
− Ты же видишь, что это самое сильное существо этого мира, Лю. 
− Но я еще вижу и то, что оно по своему виду похоже на холоднокровную тварь, подобную тем, что живут на Гартексе. 
− Протри глаза, братец, и глянь еще раз. Кровь этого существа намного горячее окружающей среды. 
− Вижу, и ищу подвох. 
− Успокойся, я уже все проверила. Подвохов нет. Я забираю его, Лю. Тебе лучше улететь подальше, мало ли, что получится. 
− Я останусь здесь, и вытащу тебя, если что-то пойдет не так, Мю. 
− Спасибо за заботу, Лю. 
Мю пролетела к самым глазам существа и легонько коснувшись его носа нырнула в его голову. 

От яркой вспышки Лю едва не сошел с ума. Он увидел, как пробудилось Существо, как его разум очнулся от спячки, и в его яростном свете потонуло свечение сестры. 
− Ню!! − завопил он изо всех сил так, как могут кричать только юты, не заботясь о том, что его услышат все вокруг. − Ню, на помощь!!! Мю вляпалась!!! 
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− Сегодняшнее заседание я хочу начать с открытия, сделанного физиками, − произнес Син Даррин, выходя на трибуну перед множеством ученых, собравшихся в недавно выстроенном конференц-зале научной базы. Наш мир был перемещен не просто в другое место космоса. Наш мир попал в ДРУГОЙ космос, господа. В другой космос с другими физическими законами, и именно это является причиной того, что мы назвали Глобальным Отставанием на одной из прошлых конференций. Для наших гостей я поясню, − Ангел взглянул в сторону группы журналистов, которых допустили на еженедельное научное совещание впервые. − Глобальным Отставанием мы называем отставание в кибернетическом развитии разумных рас, в окружение котрорых мы попали. Это развитие в этой вселенной не произошло из-за естественного природного сопротивления. Из-за иных квантовых законов. Например, из-за того, что здесь иные периоды полураспада многих радиоактивных элементов. А некоторые элементы, как оказалось, изменили свой статус по ядерной активности. Список элементов, перешедших в категорию радиоактивных составляет более двадцати позиций. И в то же время, более десяти радиокативных элементов оказались здесь совершенно неактивными. В настоящее время уже ясно, что микроэлектронная технология, развитая в нашем космосе, здесь вполне нормально работает, но из-за некоего Критического Порога она не могла быть развита в этом космосе. По сути, это означает, что мы здесь имеем очень мощное преимущество в кибернетическом развитии, которое дает нам надежду, что в будущем Хвост не окажется подмят под себя какой-нибудь из местных рас, а станет мощным самостоятельным космическим образованием. Критический Порог − это тоже особенность данного космоса. При достижении кибернетических элементов, например, транзисторов на кристалле, некоего размера, их свойства становятся почти непредсказуемыми. Размер этот составляет единицы микрометров, а именно с таких размеров начиналась наша микроэлектроника. Чтобы развить микроэлектронику здесь, надо проскочить этот размер, то есть скакнуть от размера в десятые доли миллиметра сразу же в субмикроный диапазон. Подобного скачка здесь никто не сделал, а мы сразу же оказались за технологическим барьером, потому наша кибернетическая техника и превосходит все доставшиеся нам трофеи. Даже пресловутые технозавры, как оказалось, не превзошли Критический Порог, их минимальные структуры имеют размеры в одну десятую миллиметра, и все достоинства достигаются лишь за счет большого размера, а с ним и количества субмиллиметровых структур. 

− Личной встречи по некоему "важному делу" просит Ведущий агент Специального Следственного Отдела, Зерт Вер Гарин, − произнес секретарь. − Что мне ему отвечать, Ангел? Что за дело, он не говорит, ссылаясь на секретность. 
− Скажи ему, что если его дело настолько важно, что он смеет беспокоить меня лично, то ему следует сначала доказать его важность моему секретарю, рассказав, в чем собственно дело. В противном случае, пусть убирается в ту задницу, из которой он явился. 
Ангел отключил связь и несколько мгновений сидел не двигаясь, приводя себя в порядок. С ССО у него были личные счеты, и разговаривать с представителями этой организации ему совершенно не хотелось. Особенно после того, как он получил от Айрин Кольцо Дракона. Секретарь вновь оторвал его от размышлений через несколько минут. 
− Ангел, − заговорил дрожащий голос секретаря. − Боюсь, что не принять агента не получится. 
Почуяв неладное, Син Даррин выскочил из-за стола и пронесся за дверь сам. В секретарской стоял дым коромыслом, а на одном из столов тлели останки сгоревших газет. 
− Что здесь произошло?! − резко воскликнул Ангел, глядя в упор на человека в униформе, подобную той, что когда-то носил Стеннер Син Верр. 
− Я всего лишь доказал вашему секретарю, что мое дело слишком серьезно, чтобы его игнорировать. 
− И для этого вы устроили здесь пожар?! 
− Всего лишь показал, что его способен устроить любой дегенерат, если не озаботиться защитой заранее, господин Син Даррин. Я понимаю вашу неприязнь к нашей организации, но в сложившейся ситуации, даже мы понимаем, что без сотрудничества мир не выживет. В том числе и без сотрудничества тех, кто раньше считали друг друга врагами. Я расследовал несколько странных дел о диверсиях на заводах, и недавно, просмотрев видео-отчет о вашем научном совещании, понял, что то что мы посчитали диверсиями, теперь следует считать нарушением техники безопасности. В условиях, когда нам даже неизвестны все тонкости этой техники безопасности. И причина в том, что вы называете Критическим порогом. Я не устраивал пожар, господин Син Даррин. Я всего лишь попросил вашего секретаря открыть вот такую коробочку с совершенно безобидным на первый взгляд предметом. 
Агент шагнул к Син Даррину и протянул ему коробку, не узнать которую физик экспериментатор просто не мог, потому что это была коробка с дифракционной решеткой одного из крупнейших поставщиков экспериментального оборудования. 
− Не открывай ее! − воскликнул секретарь. 
− В чем дело? − спросил Ангел. 
− Там подсыпано что-то воспламеняющееся на воздухе! 
− Ничего подобного, − возразил агент. − Там именно то, что написано на коробке. − Дифракционная решетка. Только в условиях новой физики она ведет себя, как мощный генератор инфракрасного излучения. Достаточно осветить ее даже вот этим светом, − он помахал рукой в помещении. − И решетка начинает генерировать тепловое излучение словно ИК-лазер. Именно это стало причиной тех самых "диверсий" на заводах. Полагаю, мне не нужно вам объяснять, каких гадостей могут наделать натыканые повсюду тепловые лазеры? Список спонтанно возникшших пожаров из-за этого явления в одной только столице уже превышает тысячу строк. А сколько их по всему миру, мы и представления не имеем. И поэтому я пришел к вам, господин Син Даррин. Для того, чтобы показать, с какой опасностью мы имеем дело, чтобы ССО, как бы вы его ни ненавидели, занимается нужным для всего мира делом, а не проливанием крокодильих слез по бывшему начальнику отдела, как пишут в газетенках ваши подхалимы. 
− И что вы хотите от меня? 
− В одной из наших Специальных Лабораторий, специализирующейся на этом вопросе, не хватает специалистов, которые могли бы как следует проанализировать все накопленные данные. Мое начальство готово передать все эти данные в ваш центр с условием, что к нам вернутся результаты анализа. 
− А если этих результатов не окажется? 
− Не мне решать, что будет в подобном случае. Подозреваю, что ССО просто прекратит сотрудничество с вами. А меня, как инициатора уволят к чертям собачьим. 
− И чем же вы их убедили, что они согласились на это сотрудничество? 
− Я привел им более весомый аргумент, чем пожар на газетном столике. Просто доказал на элементарном примере, что любой болван может случайно получить технологию изготовления бомбы из глины, песка и коровьего дерьма, и мы будем даже не способны такие бомбы находить, если не изучим природу этого явления. А изучить ее без взаимодействия с крупнейшими учеными мира − просто невозможно − это даже они понимают. 
− И каким образом вы видите наше сотрудничество? 
− Сначала мы подписываем договор между МНЦ и ССО, в котором первой статьей будет прописан политический отказ от всех взаимных претензий, а второй будет заключен договор о научном обмене, частью которого станет передача с нашей стороны данных, о которых я уже сказал, а с вашей обязательство поделиться результатами их анализа. 
− То есть, по сути вы согласны на одностороннюю передачу данных, получив взамен лишь бумажку с обещаниями? 
− Да, господин Син Даррин. Именно так. И, должен вам сразу сказать, что у нас есть защита от невыполнения вами этого обещания. Но, я не буду говорить, какая именно. 
− И не станете отказываться, что эти ваши слова могут окзаться просто блефом? 
− На кону судьба мира, господин Син Даррин. Вы это прекрасно понимаете, и я это прекрасно понимаю. 





Глава  8.



− Лаборатория Инверсной Физики, − произнес Ангел, когда двери лифта закрылись, и он остался наедине с Вер Гарином. Агент держал в руке объемистый чемодан с документами, которые передавались научному центру. 
Лифт ушел вниз и спускался довольно долго. 
− Лаборатория на глубине четырехсот метров, − пояснил Ангел, когда человек рядом с ним заволновался из-за долгой поездки в лифте. 
− И вы успели такую шахту построить за два месяца? 
− Ее вырыли еще в прошлом веке, а мы только воспользовались старым шахтным комплексом. Можете не беспокоиться, шахтное оборудование здесь самое новейшее и самое надежное. 
− После того, как вы познакомитесь с этими материалами, вы усомнитесь в надежности любой старой технологии. 
− И вы можете привести какой-нибудь пример прямо сейчас? − спросил Ангел. − Из того, что там есть. Вы ведь знакомы с этими материалами? 
− Я назову несколько событий, которые вам известны, и которые прямо связаны с этим делом. Взрыв трансконтинентального моста в Боровии. Катастрофу списали на сейсмическую волну, возникшую после перемещения Мира, но наши специалисты установили, что дело в бетоне, из которого мост был построен. Его дисперсность оказалась в зоне Критического Порога. Другой пример − "покушение на короля Далингора". Когда его специалисты не смогли разобраться, что взорвалось, они вызвали нас, и мы пришли к выводу, что взорвалась обыкновенная куча песка. Не простого, а просеянного так, что он состоял из песчинок конкретного размера. Причина та же − пороговая дисперсность. Еще один типичный пример − пожар на промышленном складе Мархинда. Возгорание произошло в момент, когда рабочие грузили ящики с упаковками тех самых дифракционных решеток. Один из ящиков уронили, он развалился, пластины высыпались на солнечном свету, и подожгли все вокруг, в том числе свидетелей происшествия. Серия взрывов на хлебокомбинате в Торогоево, причина − дисперсность муки, попавшей на солнце. Прежняя технология и раньше допускала возможность взрыва муки, если ее неправильно перегружать. Теперь к правилам добавился запрет на проведение подобных операций при ярком свете. 
Лифт остановился, и перед Ангелом появилось несколько ученых, которые были предупреждены о предстоящей передаче, 
Кто-то взялся помогать Вер Гарину нести тяжелый чемодан, и вскоре все оказались в большом светлом зале, где и предполагалось начать работу над новыми документами. 

− Значит, если взять обыкновенную глину, слепить из нее гранату и бросить на свету, то она может взорваться? − скептически спросил кто-то из ученых. 
− Именно так, господа, − ответил агент. − И я могу доказать свои слова, если у вас есть место, где можно испытывать боевые гранаты. 
− Такое место есть только наверху, но не в шахтах, − объявил Син Даррин. − Обойдемся без диверсий, господин Вер Гарин. 
− Нам тоже есть что показать на полигоне, − заявил один из ученых. 
− А ваше изобретение, Вер Беадар, мы испытаем позже, − остановил его кто-то из коллег. 
Разбор продолжился. 

Взрыв трансконтинентального моста в Боровии. Более 100 жертв. 
В момент взрыва на мосту находилось несколько десятков машин. Обычно в такое время бывало и больше, но многие отказались от поездок из-за штормового предупреждения. Шторм, тем не менее, прошел мимо, а мост оказался освещен ярким солнцем, и о причине начала взрыва можно только догадываться. Вероятнее всего, из-за тряски от проезжавших машин, отвалился кусочек бетона, открыв солнечному свету внутренню структуру бетона, а уже она сработала как детонатор для взрыва. 

Сарвальское побоище. Более 40 жертв. 
В музей Сарвальской керамики пришла очередная группа туристов. Экспозиция располагалась в зале с широкими окнами на ярком солнце. Кто-то по неостороности (или специально − это уже не важно) разбил один из предметов экспозиции. Осколки разлетелись по полу, попали на солнечный свет и взорвались. Первый взрыв повлек за собой новые, когда осколки разбивали музейные экспонаты, и те за несколько секунд разлетелись в мелкую пыль. Туристов и их гида − более 40 человек − в виде кровавого месива нашли через минуту служители музея, обеспокоенные грохотом. Эксперты установили, что убиты они были осклоками, разлетевшейся во взрыве керамики. Версия о заложенной взрывчатке умерла после первой же экспертизы. Когда же мелкие куски керамики начали взврываться в руках изучавших их экспертов, вызвали специалистов ССО. 

Пожар на промышленном складе Мархинда. 11 жертв. 
Возгорание произошло в момент, когда рабочие грузили ящики с упаковками дифракционных решеток. Один из ящиков уронили, он развалился, пластины высыпались на солнечном свету, и подожгли все вокруг, в том числе свидетелей происшествия. 

Пожар на Варданской бумажной фабрике. 7 жертв. 
Рулон уникальной папиросной бумаги толщиной менее десяти микрометров оказавшись на солнечном свету вспыхнул яростным огнем, рассылая во все стороны тепловые лучи и поджигая все что могло гореть. 

Серия взрывов на хлебокомбинате в Торогоево. 5 жертв. 

Список только случаев с установленными причинами составлял более сотни пунктов. Под подозрениями же находилось более тысячи случаев, и ССО их еще предстояло расследовать. 
− Могли бы и раньше с этим придти к нам, − произнес кто-то из ученых. 
− Могли бы, если бы не предрасудки, − ответил агент, взглянув на Ангела Син Даррина. 
− Видать, здорово вас прижало, коли сами на горло своей гордости наступили, − продолжил человек. 
− Так, достаточно разговоров на эту тему! − объявил Син Даррин. − У нас еще много работы! 
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Андира проснулась от странных воплей. Казалось, они с силой ввинчивались в голову, а затем рядом возник непонятный разговор, но только что открывшимися глазами она видела лишь пустое помещение. В голове стоял непонятный бардак, и Андира мысленно сосредоточилась, переключаясь на правильное пробуждение, после чего мысли прояснились, а глаза, наконец, увидели ясную картинку. 

− Мю проснулась. 
− Это не Мю. Это чудище проснулось, − объявила Ню. − Мю действительно вляпалась. Это чудище может раздавить ее как Слон Моську. 
− Что за слон? − заинтересовался Лю. 
− Не знаешь, болван, басню про Слона и Моську? 
− Не знаю. 
− Моська на Слона тяфкала-тяфкала, Слону это надоело, он ее поймал, три раза раздавил, пять раз растер в розовый порошок, семь раз порвал на шашлыки и девять раз зажарил до углей. Понял, что может стать с Мю?! 
− И что нам делать? 
− Спасать Мю, что же еще?! 
− Но как?! 
− Сама не знаю. 
− А если ее силой вырвать? 
− Ты слепой, Лю? Какой силой? У тебя есть сила? Думаешь, она есть у меня? Есть только один способ ее освобождения? 
− Какой? Перехитрить этого монстра. Вот только непонятно, как. Его интеллект на несколько порядков выше нашего, это оно кого хочешь перехитрит, а не мы его. 
− А если направить его спобственную хитрость против него же самого? Есть же способы? 
− Есть, только ни один из них не гарантирует, что Мю от этого не пострадает. 
− И что же делать? 
− Ждать, пока Мю сама не справится. 

Мысли все еще бродили бесцельно по голове, а затем внезапно возникло озарение, и Андира поняла, что она куда-то падает. От осознания этого она вскочила на месте и подлетев над полом ударилась спиной в потолок, после чего зависла посреди комнаты. 
− Невесомость! − резко взрычала она. 
− Успокойся, − возник чей-то голос, и Андира резко обернулась, но рядом никого не было. 
− Кто ты? И где? − заговорила она вновь. 
− Меня зовут Мю. Я внутри тебя, в твоей голове. 
− Ты?! Ах ты мерзкая тварь! Вылезай оттуда сейчас же, пока я не разозлилась! 
− Не могу, Андира. Притяжение твоего мозга столь велико, что я не могу из него выйти. 
− Бред! − взрычала драконица и в одно мгновение изменилась, обращаясь в человека. − Если ты не выйдешь, я тебя прикончу вместе с этим телом! − воскликнула Андира, но ответа не последовало. − Выметайся сейчас же! − приказала она. 

С чудовищем что-то происходило. Сначала оно подпрыгнуло на месте и зависло в центре помещения, затем резко переменилось, став мелким существом, подобным тем, что жили на планете, а рядом с инопланетянином болталась Мю. 
− Хватай ее и уходим! − воскликнула Ню. 
Лю не медлил. Мгновение спустя он уже держал Мю в объятиях, затем рядом оказалась Ню, и все трое исчезли, бросая космический корабль вместе с чудовищем, едва не убившим Мю. 
− Что вы наделали?! − закричала Мю, едва придя в себя. − Где она?! − она кинулась на Ню и едва не начала драку. Не начала только потому, что Ню ничего не делала, даже не пыталась защищаться. 
− Ты едва не погубила себя, Мю, − произнесла Мю. − Сначала говорила мне, чтобы я была осторожна, а сама вляпалась так, что мы не знали, как тебя и вытащить. 
− И как вы это сделали? 
− Никак. Мы просто ждали, надеясь, что ты сумеешь управиться сама. А когда чудовище само тебя выкинуло из себя, мы тут же удрали, забирая тебя. 
− Идиотка! − возопила Мю и тут же рванулась прочь, уносясь к планете, к кораблю, в котором осталась проснувшаяся драконица Андира. 

Странное ощущение подсказало, что чужаков рядом нет. Андира осмотрелась и поняла, что находится в очередном космическом корыте, управляемом чуть ли не педалями. Она пролетела через помещение, переместилась телепортацией в рубку, куда не было прямого прохода, и запустила двигатели аппарата. Тот легко послушался и унесся к планете. Несколько минут спустя очередная машина пришельцев опустилась посреди полигона научной базы Гровена, и Андира покинула ее, направляясь в сторону исследовательских корпусов, что выросли на полигоне совсем недавно. 





Глава  10.



− Оденьте теплоизолирующие перчатки, господа. Без них стрелять не безопасно, − объявил Вер Беадар. 
Никто не возражал, и вскоре в руках людей появилось новое оружие. Странное на вид, иногда даже несуразное. Как может стрелять ажурная конструкция из стеклянных трубок, например? Или что может сделать пистолет, размером с детскую ладошку, да еще и складыващющийся в спичечный коробок? 
Тем не менее, пробы начали именно с "детского" пистолетика, собранного из деталей, которые умещались в коробок от обыкновенных спичек. 
Казалось, быть такого не может, мелкое оружие коротко мигнуло маленькой лампой-вспышкой, и вдали поднялся столб огня и дыма. Когда же поднятый взрывом песок осел, наблюдатели поняли, что каменная стена, в которую направил оружие стрелок, больше не существует. 
− А теперь взгляните на оружие, господа, − произнес инженер. 
И люди обернулись к стрелку, который уже положил оружие на металлический стол перед собой. То, казалось, покрылось изморозью. Когда же кто-то попытался коснуться его рукой, Беадар резко одернул его, заявляя, что касаться оружия руками нельзя, если только не хочешь с ними расстаться, потому что вокруг оружия действует странная "инверсная физика", из-за которой только что выстреливший пистолет буквально высасывает энергию из всей окружающей его материи. Именно поэтому новое оружие должно быть довольно массивным, чтобы высасывание происходило не из держащих его рук людей, а из массы самого оружия. 

− Принцип его действия вы не хотите рассказать? − спросил Вер Гарин. 
− Если бы у нас была хоть какая-нибудь физическая теория на этот счет, рассказал бы, но теорий нет. Есть только факт. Эта штуковина стреляет, и один выстрел эквивалентен удару в десять килограмм стандартной взрывчатки. Оружие крейсера демонов-с-небес, который мы захватили, могло уничтожить целый город, подобно ядерному удару. 
− Только при этом оно мгновенно бы выморозило весь крейсер, − заявил один из ученых, и первый выстрел стал бы для них самоубийственным. 
− В отчаянии они могут решиться и на самоубийство, − заявил Вер Беадар. − И еще неизвестно, что станет, если оружие включить и не выключать. По всем расчетам, получается, что его температура мгноенно падает ниже абсолютного нуля, что по нашей физике невозможно в принципе. Это все равно, что пытаться затормозить тело, не двигающееся с места. И мы пока не знаем, что это означает, и как оно вообще работает. Знаем только устройство и что для возбуждения действия оружия нужен обычный солнечный свет. 
− Вы хотели показать что-то еще, инженер, − произнес Ангел Син Даррин. 
− Да, сэр. Пройдемте. − Инженер проводил группу через полигон и показал некое здание, построенное тут совсем недавно. − Осмотрите его, но не входите внутрь, это опасно, − заявил инженер. 
− Оно может взорваться? − поинтересовался агент ССО. 
− Нет, оно может обратить вас в ледышку, если внутрь попадет свет, когда вы откроете вход. Мы работаем внутри только ночью и только при специальном красном освещении. 
Люди прошлись вокруг дома, вернулись к месту, где их ждал инженер. 
− А теперь пройдемте в укрытие, − сказал он, указывая на блиндаж, видневшийся в сотне метров от здания. 
Вскоре все оказались там и приготовились к демонстрации непонятно чего. Вер Гарин связался по телефону с кем-то и отдал приказ начать стрельбу по цели. 
Послышался свист летящих снарядов, а затем рядом со странным строением начали появляться взрывы. Удары отражала странная пелена, окружившая здание. А в местах, где она касалась земли, появилась характерная изморозь. 
− И на сколько мощна эта защита? − спросил Ангел Син Даррин. − ядерный удар выдержит? 
− Неизвестно. Но чтобы узнать, нужен эксперимент на ядерном полигоне. 
− Ядерного полигона у нас нет, − заявил Син Даррин. 
− Как это нет? − возник женский вопрос посреди блиндажа, и Ангел резко обернулся. 
− Андира?! Ты?! − воскликнул он. 
− А что, я на себя не похожа? − усмехнулась она. 
− Ты выглядишь словно помолодевшей. 
− Так я дракон или где? − фыркнула она, глянув на агента ССО. Тот сжался и уже раздумывал не дать ли деру. Чего-чего, а с драконами он встречаться не собирался. − А этот шпион что здесь делает? − спросила она. 
− Успокойся, Андира, − взял ее за руку Ангел. − Мы здесь все делаем одно дело. ССО через него передало нам очень важные сведения. 
− Ладно, пусть поживет пока, коли так, − ответила она, оглядываясь вокруг. − Ух ты, классная пушечка, дай стрельнуть! − воскликнула она, шагая к одному из ученых, державших в руках образец нового оружия. 
− Не делайте этого! − воскликнул Беадар, подскакивая к ней и хватая за руку. 
− Неужели такое страшное оружие, что страшнее дракона? − спросила она, подымая "пушку" и отводя в сторону. 
− Андира, баловство с оружием до добра не доведет, − заявил Ангел и оказавшись рядом выхватил опытный образец из ее руки. 
− Ладно, я исчезаю, − объявила она и мгновенно пропала в короткой вспышке света. А затем в стороне возник огненный всполох, и все обернулись к наблюдательному окну. 
За ним вдали подымался огненный столб над защищенным зданием. Когда же огонь рассеялся, а дым унесло ветром, перед глазамо людей осталось лишь чистое поле. 
− Не так уж хороша эта защита, коли под ударом Андиры не устояла, − произнес Ангел. 
− Так это вы ее вызвали?! − воскликнул агент. − Какого черта?! 
− Заткнись, идиот! − воскликнул Ангел. − И без твоих антидраконовских закидонов тошно! Радуйся, что в желудок к ней не попал! 
Зерт Вер Гарин рванулся с места и кинулся бежать из блиндажа. Его никто не задержал и не остановил. Люди вопросительно смотрели на Син Даррина, а тот лишь пожал плечами, глянув на Вер Гарина. 
− Продолжите показ, господин инженер? − спросил он. 
− Без агента ССО? − спросил он. 
− А он что, шишка? − усмехнулся Ангел. − Нам дело надо делать, а он, глупый, дракона испугался. Продолжаем. 
И демонстрация продолжилась. Пушка, побывавшая в руках Андиры, оказалась подобием "детского пистолетика" по мощности, но не замораживала так все вокруг себя, как прототип, потому что вокруг огневого элемента была тяжелая оболочка с высокой теплоемкостью. 

Последним образцом было некое подобие пулемета, только вместо ленты с пулями к нему подводилась труба с проточной горячей водой, которая нагревала охлаждаемое место, и оружие оказалось способно стрелять очередями. 
− Мы создали так же проект пушки с ядерной накачкой, вернее, с ядерным подогревом, − заявил Вер Беадар. − Но из-за табу на ядерные испытания, мы не можем даже попытаться собрать прототип. 
− Вопрос об этом я подыму в МЦК, думаю, они решат его положительно, поэтому вы можете продолжать прорабатывать свои проекты. И подготовьте демонстрацию на полигоне для возможной комиссии из МЦК. 
− Да, сэр! − воскликнул инженер и внезапно по-военному отдал честь. 
− И не нужно бояться Андиру, − добавил Ангел, оглядывая ученых. 
− Никто и не боится, − ответили ему, и Син Даррин рассмеялся. 

− Что произошло, Андира?! − воскликнула Айрин. − Я чуть с ума не сошла, когда охрана сообщила, что тебя нет на месте! 
− Не с ума сходить надо было, а проверить орбиту на предмет корабля пришельцев, которые меня утащили в космос. Не знаю, как они это сделали, но они это сделали так, что охрана клювами прощелкала. 
− И как тебе удалось от них удрать? 
− Они сами удрали, когда я обратилась из дракона в человека. Даже не знаю, кто они и как выглядят. Они словно привидения. 
− Плохо, если так. И что нам делать? Как от них защищаться? 
− Понятия не имею. Их корабль сейчас на базе у Син Даррина. Кстати, ты знаешь, что он сейчас с ССО снюхался. 
− Знаю. А еще, Андира, ты давно не смотрела на свой драконовский пульт. Посмотрела бы, поняла бы, что Ангел стал Восьмым Драконом. 
− Ну, нифигасе?! Он что, в Проклятый Базис плавал? 
− Не смеши меня, Андира. Я ему сама отдала кольцо. Так что, теперь он с нами, а ССО у него под сапогом. Можешь не сомневаться. 
− Ладно, я с ним еще поговорю на эту тему. Что тут изменилось пока я спала? 
− Ты проспала-то не больше месяца. Даже не знаю, как так вышло. 
− Пришельцы. 
− Что? 
− Они меня пробудили. Думаю, и силу мою они восстановили. 
− Так похитители что, твои друзья теперь? 
− И не знаю. Но я с ними еще разберусь, когда поймаю. 
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− А теперь представьте, что звуковая волна имеет длину в те самые критические доли миллиметра. Это довольно ультразвуковые высокие частоты, но действия они способны совершать невероятные с точки зрения нашей обычной физики. Взгляните. − Профессор показал небольшой приборчик, выглядевший словно фонарик. − Сейчас вы увидите такое, что в нашем мире наблюдать просто невозможно. − Он направил фонарь в сторону высокой деревянной стены вдали и нажал кнопку. Вместе со светом из фонаря вырвался луч мощного пламени, которое в один миг охватило стену, и та сгорела в считанные секунды. − По сути − это огнемет, способный брать энергию из окружающего воздуха. И в то же время, это прибор, который в нашем мире назвали бы не иначе, как вечным двигателем второго рода. 
− То есть законы энтропии в этом мире не действуют? − раздался чей-то возглас. 
− Действуют в большинстве случаев, за исключением случаев, когда речь идет о периодических структурах с критической длиной и их взаимодействием с электромагнитными волнами. Взаимодействие это нами далеко не изучено, но мы уже установили не мало закономерностей в частности и те, которые касаются технологий пространственных двигателей в этой вселенной. Наши специалисты уже сейчас разработали двигатели, способные подымать в космос сотни тонн грузов, используя при этом по сути микроскопические объемы энергии. Мы уже провели первые эксперименты, установили космические двигатели на наших стратосферных истребителях, и они совершили первые полеты на орбиту и обратно. Вместе с тем, используя полученные данные, нам удалось полностью разобраться с работой инопланетных аппаратов, большая часть из которых оказалась по свoему примитивизму похожи на доэлектрические паровые суда. 

Время меняет все. И даже удар судьбы, едва не погубивший мир, перестает казаться таким страшным, как сначала. Да и какой это удар, если мир в результате больше получил, чем потерял. Какая разница, что изменился окружающий космос и рядом появились чужаки? Что такого в том, что изменился рисунок звезд на небе? Так ли страшна стихия, когда в руках жителей мира мощнейшие силы природы, когда они обладают самым ценным даром, какой только способна дать природа − разумом? 
Призрак всеобщего голода отступил. Внешняя угроза не миновала, но резко уменьшилась, когда стало ясно, что имеющаяся технологическая база Хвоста-2 способна производить мощное оружие, а люди теперь могут подняться в космос и использовать новое оружие для защиты в полную силу. Редкие инопланетные разведчики перестали появляться, когда заработала система наблюдения за космосом, и появляющиеся корабли начали исчезать для тех, кто их посылал. О военном захвате мира пришельцы позабыли, потеряв несколько флотов в первых боях. 
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− Я умею летать, мама, смотри! − воскликнула маленькая девочка. 
− Немедленно слезай оттуда, Сара! − закричала мать, бросаясь в комнату, где на подоконнике стояла ее дочь. Женщина не успела ее схватить. Девчонка прыгнула в окно, и мать закричала в безумии, подскочила к окну и замерла. Ее дочь висела в воздухе перед окном, а не валялясь внизу на тротуаре. И за спиной девчонки мерцали радужные крылья, отчего та казалась большой стрекозой. − Сара, девочка моя! Что же ты делаешь?! − женщина закрыла глаза руками и заплакала, оседая на пол перед окном. 
− Мама! − закричала Сара и влетела в окно, после чего опустилась рядом с женщиной и взяв ее руку отвела от глаз. − Мамочка, не плачь! Ничего же не случилось! Я уже давно так научилась! Уже несколько дней прошло! 
− Как это может быть? − проговорила мать, глянув на дочь сквозь слезы. 
− Я не знаю, как. Мы, наверно, в сказку попали.с 
− Но такого быть не может! 
− И такого тоже не может быть? − спросила Сара, показывая матери свою руку, которая вдруг замерцала и из ее пальцев вдруг выросли длинные светящиеся когти-клинки. 
− О, боже! − воскликнула мать. − Мы должны немедленно идти к врачу, Сара! 
− Какому врачу, мама?! Я же не больна! 
− А это тогда откуда?! − мать показала на когти и попыталась отползти от дочери. 
− Ну, мама! Ты что, испугалась?! Я же никого ими не трогала! − воскликнула дочь. 
− Ты больна! У здоровых людей подобных вещей не бывает! − резко заговорила мать и поднявшись закрыла окно. − И не открывай его больше! − приказала она дочери, а сама выскочила из комнаты и помчалась к телефону, чтобы вызвать скорую помощь. 

Сара провожала машину скорой помощи со слезами на глазах. Рядом с ней осталась одна женщина-врач. 
− Мы должны поговорить, Сара, − произнесла она. − У тебя есть еще родственники кроме матери? 
− Нет, − ответила та. 
− А отец твой где? 
− Он погиб до Катастрофы. 
− Ты сможешь прожить одна без матери несколько дней? Мы проведем обследование, и постараемся ей помочь. 
Сара взглянула женщине в лицо, и что-то совершенно неусловимое подсказало ей, что та искренне желает помочь девчонке. 
− Я уже оставалась одна, когда в прошлом году мама в больницу попала, − ответила она. 
− А что тогда с ней было? 
− Ей на работе плохо стало, и ее увезли оттуда. А через неделю она вылечилась. Это была какая-то заразная болезнь. Мне ее название и не выговорить. 
− Ладно, это я сама узнаю в поликлинике. Тебе придется остаться одной, но я буду заходить к тебе каждый день и узнавать, как у тебя дела. Хорошо? 
− Хорошо. А мне к маме можно будет сходить? У нее ведь сейчас не заразная болезнь? 
− Это решит врач, а завтра я приду и дкажу тебе, что он решит, если он разрешит, я тебя к матери и провожу. Ты согласна, Сара? 
− Согласна. 
− Вот и хорошо. До завтра. И не забывай про школу! 
− Я и не забываю. 

− Сегодня, дети, у вас будет особенный урок. Он пройдет в нашем кинотеатре, и там будут присутствовать все ученики школы и все учителя. Перед нами выступит профессор королевского унивврситета Шегро Син Ларон с рассказом о том, что узнали и чего добились наши ученые за прошедшие после Катастрофы месяцы. 

Лекция была длинной, и она могла бы наскучить кому угодно, если бы профессор не был мастером своего дела. Он рассказывал так, что слушали все. И первоклашки, и старые учителя. Мало кто заметил как директор школы украдкой стирала с глаз слезы, и никто еще не знал, что этот день окончательно перевернет жизнь одной из учениц, потому что она найдет то, что ищет в словах профессора и поймет, что ей делать, к кому обращаться с внезапно навалившимися чудесными способностями, из-за которых ее мать попала в психиатрическую клинику. 

− И помните самое главное, − произнес Син Ларон, когда заканчивал свою лекцию. − Если вы обнаружите что-то необычное, если увидите странные вещи, первым делом не пытайтесь с этим делать что-то сами, а обратитесь к ученым. Например, в Королевский Университет. И можете сослаться на меня, если вам понадобится туда пройти, а охрана вас задержит. Впрочем охрана нашего универсиета никогда не задерживает любознательных молодых людей. Университет всегда открыт для вас, и я надеюсь, что мы еще встретимся со многими из вас, на лекция в университете. 

Сара смотрела на человека, садившегося в машину, и что-то тянуло ее к нему. Что-то неуловимое толкало вперед и говорило: "Давай же, спеши! Иначе, он сейчас уедет!" 

− Профессор Син Ларон! − раздался детский крик, и из толпы детей выскочила девчонка. Кто-то из учителей попытался ее задержать, но она вырвалась и пробежала к машине. − Профессор, только вы можете мне помочь! Мы должны поговорить! − воскликнула она, оказываясь у двери машины. 
− Сара, профессор Син Ларон должен уезжать! У него нет времени на детские глупости! − раздался голос кого-то из учителей. 
− О чем ты хочешь поговорить, девочка? − спросил Шегро, рассматривая Сару. Та была явно чем-то расстроена, и Шегро не понимал, откуда у него взялась такая убежденность. 
− Вот об этом, − сказала она и показала ему свою ладонь. Ладонь, как ладонь... И тут, на ладони девчонки появились светящиеся точки, которые закружились и выстроились в узор, изображавший солнце. 
− Сара, отойди от машины, − рядом оказалась учительница и попыталась взять девчонку за ту руку, что та показывала профессору. 
− Подождите же! − проговорил он, выходя из машины и беря Сару за руку. 
− Извините, профессор, она ужасная фантазерка и может что угодно выдумать, − произнесла учительница. 
− Мой сын тоже роис ужасным фантазером, мэм. И, знаете, он сейчас о-очень высоко летает. Так что, можете не беспокоиться, а умею обращаться с фантазерами. 
− Так мне отойти? − спросила женщина. 
− То что ты хочешь сказать, можно слушать всем, Сара? 
− Нет, − ответила она, глянув на химичку. 
− Думаю, нам с Сарой стоит поговорить в моей машине, − заявил Син Ларон. − Вы можете не беспокоиться. Когда мы закончим, я отвезу девочку домой. 

Сара молчала. Ее взгляд уперся в затылок шофера, который почему-то был совершенно лысым, тогда как на макушке волос было больше чем могло показаться. 
− Ты расскажешь, как ты это сделала, Сара? − спросил профессор взяв ее за руку. 
− Я этого не могу рассказать. 
− Тебе кто-то запретил? 
− Нет. Я не знаю, как это получается. Оно просто получается и все. 
− А когда это началось? 
− Несколько дней назад. Сначала мне приснился странный сон, а потом начались эти... − она замолчала, глядя в затылок шофера. 
− Можешь говорить здесь все, Сара. Мой шофер не разбалтывает чужие секреты. 
− Его ведь могут заставить, если поймают. 
− Мир сейчас един, Сара. Все люди делают одно дело, и ловить его некому. Да и незачем. Ты это понимаешь? 
− Понимаю. 
− И почему ты такая грустная? 
− У меня мама в больницу попала, − ответила Сара. − Из-за меня. 
− Как из-за тебя? 
− Она перенервничала и кричала из-за того, что у меня появилось вот это. А ей никто не поверил, и врачи увезли ее в психбольницу. 
− Тогда надо ехать туда и выручать ее, Сара. Ты ведь этого хочешь? 
− Я не знаю, чего я хочу. Она меня не захотела слушать, а стала кричать, когда я ей показала это. 
− Тогда ей, возможно, действительно надо побыть в больнице некоторое время. Чтобы успокоиться. 
− А вы думаете, здоровый человек может успокоиться попав в психушку? Скорее его там настоящим психом сделают, чем он успокоится. 
− В нормальной больнице такого не случится, Сара. 

Машина въехала в ворота университетского парка и вскоре оказалась на стоянке. Шегро Син Ларон провел Сару за собой, и вскоре они оказались в Лаборатории Биоэнергетики. 
− Что вам здесь надо, профессор Син Ларон? − заговорил кто-то из сотрудников без всякой учтивости. 
− Я пришел, чтобы извиниться за свое невежество, господин вер Дерол. 
− Поверить невозможно. И что же вас в этом убедило? 
− Вот это дитя, − произнес он, взглянув на Сару. − Ты ведь не боишься техники, Сара? 
− А зачем ее бояться? − удивленно спросила она. − Ее только дикари боятся. 
− Вот и прекрасно. Значит, ты позволишь снять томограмму с твоей головы? 
− У меня на голове не надето никаких томограмм, − произнесла она. 
− Сара, томограмма − это не вещь, это что-то вроде фотографии только объемной. 
− А вы мне ее покажете? 
− Конечно покажем! 
− Тогда, можно, − согласилась она. 

− Где вы нашли это чудо, профессор? − спросил Дерол, разглядывая исображения на экране томографа. 
− Не я ее нашел, а она меня нашла. И произошло это одной из школьных лекций. Тех самых, которые вы отказались проводить, ссылась на занятость. 
− Не начинайте, профессор. Я здесь не в игрушки играю. 
− А во что вы играете? − по-детски спросила Сара, оказавшись рядом. − Вы обещали показать фотографию моего мозга! 
− Вот она, смотри, − объявил профессор Ларон, и Сара глянула в экран. Понать, что там изображено, она не смогла. 
− Ну, так что вы скажете об этом, Дерол. Говорите все при ней. Уверен, она вполне способна понять все, что вы скажете. 
− Я думаю, что она может оказаться способна совершать чудеса. Нейронная сеть ее мозга имеет области с регулярной структурой с шагом имеющим критическую длину. Не знаю, что она сможет сделать, но уверен, это что-то чего ни один человек не умеет. − Дерол взглянул на девочку, его рот медленно открылся, и он не сумел больше ничего сказать, потому что за спиной Сары треетали радужные крылья, и она уже висела над полом в несколькиих сантиметрах. 
− Сара, замри! − проговорил Ларон, а она встала на пол, и крылья за ее спиной исчезли. 
− Что-то не так, господин профессор? − спросила она. 
− Ты видела, что ты только что сделала?! − воскликнул он. 
− Моя мама это видела, стала кричать, и ее в больницу из-за этого увезли. 





Глава  13.



− Ты просто не представляешь, чего ты меня лишила, Ню! − воскликнула Мю. 
− Неужели ты веришь в эти глупости про жизнь после смерти? − удивилась Ню. − Ведь только этим можно объяснить твое недосольство тем, что я спасла тебя от неминуемой смерти! 
− Какой смерти, Ню?! Какой смерти! Мне ничто не угрожало! 
− Я видела, как тебе ничто не угрожало. Самсильсу тебя чуть не придавил, и мы чудом от него удрали! 
− Вот дура! Дура! − завопила Мю. − Ты − дура, Ню! − Я уже говорила с ним! И оно не возражало, что мы окажемся вместе! И тут влезли вы с Лю и все испортили! Где мы?! 
− Это Тарвига. Можешь не беспокоиться. Здесь нас твое чудовище не достанет. И тебе здесь помогут вылечиться от навязчивой идеи. 
Мю на мгновение замерла. Она уже чувствовала, как юты окружают ее, как берут под контроль ее "разбушевавшееся воображение". Ведь нет в мире ничего страшнее, чем свихнувшийся ют, и это означало конец всему. Конец поиску, конец путешествиям, конец... 
Мю чуть напряглась и рванулась прочь. Она знала, что сбежать от ловцов невозможно, но попытаться это сделать, чего бы это ни стоило, было надо. 
И она не пожалела об этом. Дикий вопль Ню остался далеко позади, а впереди был открытый космос и бескрайние просторы галактики, где можно было затеряться и спрятаться от ловцов. Ведь, если они прицепились хоть раз, то они уже не отстанут. Но как бы не так! Мю еще может бороться! У нее есть силы и есть надежда. Ведь она помнила, где осталось ее Существо. Помнила и мчалась туда уже не глядя ни на какие препятствия. 
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